
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

OIL FREE AIR COMPRESSOR
INSTRUCTION MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the
major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by
us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you

are actually saving half in comparison with the top major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact
us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

OIL FREE AIR COMPRESSOR
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1. Introduction

Working Principle,Performance Characteristics and Uses
Oil free air compressor [rated voltage 110/(220±10%/380/415].The single-phase motor drives
crankshaft connecting rod directly,making the piston reciprocate in the cylinder compression.In this
case,the exhaust valve will be open and close automatically.When the pressure of the compressed air
down to the rated discharge pressure 0.8MPa,the switch automatically shutdown by one-way valve into
the gas tank.When the pressure down to the certain value,the switch will be open automatically. As the
compressor is sealed,the noise is reduced when operating.
The series of air compressor are with the features of low noise and fuel consumption,small
vibration,small power consumption, stable performance,safety and reliability.It can be used in
laboratories,tire inflation,pharmaceutical,food processing,airbrush painting, chemical analysis.
ren sewing machines, shoe machines and dry cleaners,gas supply,and can also be used in
instrumentation, printing machinery and other equipment in small air consumption, electrical, plumbing
and other maintenance of the ideal tool for cleaning dust.

2. SAFETY

Dangerous by electric Starting automatically without any waning

Mustn't open the valve before fixing air flexible pipe

Dangerous of high Temperature Cut off electricity

Tum on electricity

Note / Remark. Caution / Warning.

Read this material before using this product. Failure to do so can result in serious injury.
Save This Manual.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can create hazards.

2. Keep assembly area clean and well lit.

3. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs or medication.

4. Weight capacity and other product capabilities apply to properly and completely assembled product only.
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ELECTRICAL SAFETY-TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM TIPPING:

● The power supply environment of this product must have a good grounding device, must use a three-core
plug, and with a well-grounded three-hole socket to ensure good grounding of this product.

● Before powering this product, please make sure that the power supply you provide can meet the input power
information marked near the power input port of this product.

● Do not share the socket with other electrical appliances, in case the voltage is unstable sometimes, resulting
in damage to the product.

● When maintaining/repairing or cleaning the product, please be sure to unplug the power cord to ensure that
the product is completely powered off before operation.

● Regularly check whether the power cord and power plug are damaged, and make sure that the power cord is
not squeezed by other items.

3. Quality Assurance
When you receive the compressor,please check whether it matches the model and specification you ordered. Check
whether the machine and accessories are damaged during transportation.If there is any shortage or damage,please
contact the seller in time to solve.

From the date of delivery,quality assurance period is one year.Due to the failure of manufacturing quality,the
company will be in strictly accordance with the following warranty for the users.

3.1 Quality Assurance is only valid in the following circumstances:
3.1.1 When operating and maintenance the product,users are according to "Manual" normatively.

3.1.2 Manufacturing number,logo is without dismantling,forging.

3.1.3 The product failures are not caused by improper use,as well as factors arising from force majeure.

3.1.4 The user need to use the parts of the seller's when maintenance.

3.1.5 This product is no need to add the oil, and the media of the product is air.

3.2 Quality assurance requirements:
3.2.1 The user can not change the use,structure and performance of the product.
3.2.2 The Company will not take responsibility if improper use or loss caused to third parties.
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4. Technical parameters
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5. Operating Instructions
Please read these instructions carefully before attempting to assemble, install, operate or maintain the
product described. Protect yourself and other people by observing all safety information. Failure to comply
with instructions could result in personal injury and/or property damage! Retain instructions for future
reference.
5.1. Install foot cushion,wheel and silencer.
5.2. The air compressor connected to the
power through the plug.
5.3. Turn pressure switch with "ON"state, turn
on the power then machine could start. If
not,please reduce the air tank pressure to
below the 0.5Mpa.
5.4. Turn pressure switch with "OFF", cut Off
the electricity it will stop to work normally.
5.5.With a safety valve in the pressure
switch.
When the air tank pressure exceeds 0.9Mpa,
the safety valve will be warned with hums
and discharge pressure automatically.When
arises this condition, please check and repair
the pressure switch,make sure its working pressure without exceeding the rated one
5.6. Once daily off-working.please pull the thimble of separator by finger,ensured to exhaust all the water
from it completely.(Maybe some customer have brought the air compressor without oil-separator,so it's unnecessary
for them to comply with above mentioned requirements.)
5.7. The discharged air pressure could be adjusted by the knob on the AR2000 or AFR2000 regulator,with the max
0.8Mpa, It's depend on air tank pressure.
5.8. If need adjust the working pressure of the pressure switch.please remove the pressure switch shell,Use a
screwdriver to turn the bolt M6.The clockwise to increase the working pressure,and vice versa.The max shutdown
pressure is 0.8Mpa. Note: Please cut off the power supply before adjust.

6. Electrical schematic diagram
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7. Usage Claim
7.1. Please install the silencer to the air inlet on the head of the air compressor before starting. After installing the
silencer , the noise will be greatly reduced.

7.2.Workplace of air compressor should be dry, clean, well-ventilated

7.3. Air compressor can not touch water, can not be put in open-air place, can not be used in flammable, explosive,
corrosive, and multi-dust environment.

7.4. Air compressor should be placed in vertical and hard ground.
7.5. The supply voltage should not lower than 10%or higher than 10%of rated voltage. For the sake of security the
air compressor should be grounding.

7.6 Please do not touch the components such as the host,the exhaust pipe, such as one-way valve in high
temperature when revolving or after operating to prevent scalding.

7.7. please keep the cross section of electrical cable ≥2㎡, and with the proper length,should not be too long,
otherwise it will not drive the machine or trip.

7.8. The product is a gas source for the pneumatic tools and equipment, mustn't point the discharged air to person
and animals.

7.9. Before connecting to the power, please make sure that the machine is switched off. Please press the red switch
not pull the plug directly when closing the machine.

7.10. Collision and inversion is strictly prohibited. Please take measures to prevent the air compressor to forces and
the state of the mobile, or even safety-related incidents occurred.

7.11. In order to ensure continuous operation of air compressor, air compressor should install cooling fan to the host,
the machine should not be running for more than two hours.

8. Maintenance/ Service
Special Attention:In order to avoid any injury,all the maintenance should be operated under out off power
conditions and make sure no any pressure in the tank.
8.1. Please keep the clean of the air compressor by professional staff.The underground is prohibited to
use the machine.
8.2. The sewage in the gas tank will be released,at least once a month.The pressure within the tank
should be less than 0.1 MPa.
8.3. Please check the sensitive of safety valve regularly.When pressure inside the gas tank reaching 0.5
~0.8MPa,please pull the ring on safety valve.If safety valve can easily exhaust,and the stem can be reset
immediately.The safty valve is qualified.
8.4. Please replace the flutter of the silencer after operating 500 hours.
8.5. Gas tank pressure test shall be done every year.If there are serious rust,bumps or pressure test
failed,the gas tank should be disposed.
8.6. Please discharge the air inside the gas tank before moving the air compressor.
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9. Troubleshooting



- 8 -

10. Exploded drawing of compressor head and name of
component
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11. Warranty
1. This warranty shall only cover claims for damage due to a fault in the product's manufacture

2. If a warranty claim is made, the party entitled to warranty cover must present the proof of purchase,
including the purchase date.

3. Customer’s satisfaction is always the motivation of our brand growth. We promise to help you solve any
issues . Please just let us know if you need help.

OUR SERVICE TEAM PROMISES TO REPLY TO YOUR MESSAGE WITHIN 24H.

12. Scope of Warranty
1. We guarantee that VEVOR products are produced in accordance with iso9001 Quality Management
procedures and are free of manufacturing defects for the period of warranty.

2. This warranty covers faults in the products due to manufacturing defects within 1 year from date of
purchase.After inspection by sales representative, defective products will be replaced or repaired with
equivalent goods free of charge.

3. Any warranty claim made during warranty period shall not extend the overall warranty coverage period.

4. Warranty periods:Warranty claim date
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13. CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive 2012/19/EU. The symbol showing a wheelie
bin crossed through indicates that the product requires separate refuse collection in the European Union.
This applies to the product and all accessories marked with this symbol. Products marked as such may
not be discarded with normal domestic waste, but must be taken to a collection point for recycling

electrical and electronic devices.

Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga,
CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions Preston,
United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany
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MANUEL  D'INSTRUCTIONS

COMPRESSEUR  D'AIR  SANS  HUILE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  

rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  
proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  

chez  nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

nous:

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  

VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  

du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  

technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

COMPRESSEUR  D'AIR  SANS  HUILE

­  1  ­

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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le  réservoir  d'essence.  Lorsque  la  pression  descend  à  une  certaine  valeur,  l'interrupteur  s'ouvre  automatiquement.

le  compresseur  est  scellé,  le  bruit  est  réduit  lors  du  fonctionnement.

vibration,  faible  consommation  d'énergie,  performances  stables,  sécurité  et  fiabilité.  Il  peut  être  utilisé  dans

La  série  de  compresseurs  d'air  présente  les  caractéristiques  d'un  faible  bruit  et  d'une  faible  consommation  de  carburant,

laboratoires,  gonflage  de  pneus,  pharmaceutique,  transformation  des  aliments,  peinture  à  l'aérographe,  analyse  chimique.  

machines  à  coudre,  machines  à  chaussures  et  nettoyeurs  à  sec,  alimentation  en  gaz,  et  peut  également  être  utilisé  dans

Dangereux  en  cas  de  température  élevée

Allumer  l'électricité

Couper  l'électricité

instrumentation,  machines  d'impression  et  autres  équipements  à  faible  consommation  d'air,  électriques,  plomberie

Compresseur  d'air  sans  huile  [tension  nominale  110/(220±10%/380/415].  Le  moteur  monophasé  entraîne

Note /  Remarque. Attention /  Avertissement.

directement  la  bielle  du  vilebrequin,  ce  qui  permet  au  piston  de  se  déplacer  en  va­et­vient  dans  la  compression  du  cylindre.

et  autres  entretiens  de  l'outil  idéal  pour  le  nettoyage  de  la  poussière.

cas,  la  soupape  d'échappement  s'ouvrira  et  se  fermera  automatiquement.  Lorsque  la  pression  de  l'air  comprimé

jusqu'à  la  pression  de  refoulement  nominale  de  0,8  MPa,  l'interrupteur  s'arrête  automatiquement  par  une  vanne  unidirectionnelle  dans

Précautions  de  montage

Principe  de  fonctionnement,  caractéristiques  de  performance  et  utilisations

1.  Introduction

2.  SÉCURITÉ

Conservez  ce  manuel.
Lisez  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  des  blessures  graves.

Il  ne  faut  pas  ouvrir  la  vanne  avant  de  fixer  le  tuyau  flexible  d'air

1.  Assemblez  uniquement  en  suivant  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut  créer  des  dangers.

Démarrage  automatique  sans  aucun  ralentissementDangereux  par  l'électricité

2.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

3.  Ne  montez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  drogues  ou  de  médicaments.

4.  La  capacité  de  poids  et  les  autres  capacités  du  produit  s'appliquent  uniquement  au  produit  correctement  et  complètement  assemblé.

­  2  ­

Machine Translated by Google



3.  Assurance  qualité

informations  indiquées  à  proximité  du  port  d'entrée  d'alimentation  de  ce  produit.

en  cas  d'endommagement  du  produit.

•  Lors  de  l'entretien/réparation  ou  du  nettoyage  du  produit,  assurez­vous  de  débrancher  le  cordon  d'alimentation  pour  garantir

pas  écrasé  par  d'autres  éléments.

•  Avant  d'alimenter  ce  produit,  assurez­vous  que  l'alimentation  que  vous  fournissez  peut  répondre  à  la  puissance  d'entrée

•  Ne  partagez  pas  la  prise  avec  d'autres  appareils  électriques,  au  cas  où  la  tension  serait  parfois  instable,  ce  qui  entraînerait

fiche  et  avec  une  prise  à  trois  trous  bien  reliée  à  la  terre  pour  assurer  une  bonne  mise  à  la  terre  de  ce  produit.

•  L'environnement  d'alimentation  de  ce  produit  doit  disposer  d'un  bon  dispositif  de  mise  à  la  terre  et  doit  utiliser  un

le  produit  est  complètement  éteint  avant  utilisation.

•  Vérifiez  régulièrement  si  le  cordon  d'alimentation  et  la  fiche  d'alimentation  sont  endommagés  et  assurez­vous  que  le  cordon  d'alimentation  est

SÉCURITÉ  ÉLECTRIQUE  ­  POUR  ÉVITER  LES  BLESSURES  GRAVES  ET  LA  MORT  EN  RAISON  DU  BASCULEMENT :

3.2.1  L'utilisateur  ne  peut  pas  modifier  l'utilisation,  la  structure  et  les  performances  du  produit.

3.2.2  La  Société  ne  sera  pas  responsable  en  cas  d'utilisation  inappropriée  ou  de  perte  causée  à  des  tiers.

3.2  Exigences  en  matière  d’assurance  qualité :

3.1  L'assurance  qualité  n'est  valable  que  dans  les  circonstances  suivantes :

À  compter  de  la  date  de  livraison,  la  période  d'assurance  qualité  est  d'un  an.  En  raison  de  la  défaillance  de  la  qualité  de  fabrication,  la

3.1.1  Lors  de  l'utilisation  et  de  l'entretien  du  produit,  les  utilisateurs  doivent  se  conformer  aux  normes  du  « Manuel ».

3.1.2  Numéro  de  fabrication,  le  logo  est  sans  démontage,  forgeage.

3.1.3  Les  défaillances  du  produit  ne  sont  pas  causées  par  une  mauvaise  utilisation,  ainsi  que  par  des  facteurs  découlant  d'un  cas  de  force  majeure.

contacter  le  vendeur  à  temps  pour  résoudre.

l'entreprise  se  conformera  strictement  à  la  garantie  suivante  pour  les  utilisateurs.

si  la  machine  et  les  accessoires  sont  endommagés  pendant  le  transport.  En  cas  de  manque  ou  de  dommage,  veuillez

Lorsque  vous  recevez  le  compresseur,  veuillez  vérifier  s'il  correspond  au  modèle  et  aux  spécifications  que  vous  avez  commandés.  Vérifier

3.1.4  L'utilisateur  doit  utiliser  les  pièces  du  vendeur  lors  de  l'entretien.

3.1.5  Ce  produit  ne  nécessite  pas  d'ajout  d'huile  et  le  support  du  produit  est  l'air.

­  3  ­
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4.  Paramètres  techniques
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6.  Schéma  électrique

5.  Mode  d'emploi

5.5.  Avec  une  soupape  de  sécurité  dans  la  pression

5.2.  Le  compresseur  d'air  connecté  au

changer.

5.7.  La  pression  d'air  refoulée  peut  être  réglée  à  l'aide  du  bouton  du  régulateur  AR2000  ou  AFR2000,  avec  la  valeur  max.

Lorsque  la  pression  du  réservoir  d'air  dépasse  0,9  Mpa,

alimentation  par  la  prise.

sur  l'alimentation,  la  machine  pourrait  alors  démarrer.  Si

0,8 Mpa,  cela  dépend  de  la  pression  du  réservoir  d'air.

5.8.  Si  vous  devez  régler  la  pression  de  travail  du  pressostat,  veuillez  retirer  la  coque  du  pressostat.  Utilisez  un

5.3.  Tournez  le  pressostat  sur  « ON »,  tournez

Veuillez  lire  attentivement  ces  instructions  avant  de  tenter  d'assembler,  d'installer,  d'utiliser  ou  d'entretenir  l'appareil.

non,  veuillez  réduire  la  pression  du  réservoir  d'air  à

la  soupape  de  sécurité  sera  avertie  par  des  bourdonnements

et  décharger  la  pression  automatiquement.Lorsque

en  dessous  de  0,5  MPa.

produit  décrit.  Protégez­vous  et  les  autres  personnes  en  respectant  toutes  les  consignes  de  sécurité.  Le  non­respect  de  ces  consignes

cette  condition  se  produit,  veuillez  vérifier  et  réparer

le  pressostat,  assurez­vous  que  sa  pression  de  travail  ne  dépasse  pas  la  pression  nominale

5.6.  Une  fois  par  jour  hors  service.  Veuillez  retirer  le  dé  à  coudre  du  séparateur  avec  le  doigt,  en  veillant  à  évacuer  toute  l'eau

Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  des  blessures  corporelles  et/ou  des  dommages  matériels !  Conservez  les  instructions  pour  une  utilisation  ultérieure.

5.4.  Tournez  le  pressostat  sur  « OFF »,  coupez

tournevis  pour  tourner  le  boulon  M6.Dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  augmenter  la  pression  de  travail,  et  vice  versa.L'arrêt  max

La  pression  est  de  0,8  MPa.  Remarque :  veuillez  couper  l'alimentation  électrique  avant  le  réglage.

l'électricité  cessera  de  fonctionner  normalement.

référence.

de  celui­ci  complètement.  (Peut­être  que  certains  clients  ont  apporté  le  compresseur  d'air  sans  séparateur  d'huile,  il  est  donc  inutile

(pour  qu’ils  se  conforment  aux  exigences  mentionnées  ci­dessus.)

5.1.  Installez  le  coussin  de  pied,  la  roue  et  le  silencieux.
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et  les  animaux.

7.3.  Le  compresseur  d'air  ne  doit  pas  toucher  l'eau,  ne  doit  pas  être  placé  à  l'air  libre,  ne  doit  pas  être  utilisé  dans  un  environnement  inflammable,  

explosif,  corrosif  et  multi­poussière.

7.9.  Avant  de  brancher  l'appareil,  assurez­vous  qu'il  est  éteint.  Appuyez  sur  l'interrupteur  rouge

ne  débranchez  pas  directement  la  prise  lors  de  la  fermeture  de  la  machine.

7.4.  Le  compresseur  d'air  doit  être  placé  sur  un  sol  vertical  et  dur.

le  compresseur  d'air  doit  être  mis  à  la  terre.

7.5.  La  tension  d'alimentation  ne  doit  pas  être  inférieure  à  10  %  ou  supérieure  à  10  %  de  la  tension  nominale.  Pour  des  raisons  de  sécurité,

7.1.  Veuillez  installer  le  silencieux  sur  l'entrée  d'air  de  la  tête  du  compresseur  d'air  avant  de  commencer.  Après  avoir  installé  le

7.6  Veuillez  ne  pas  toucher  les  composants  tels  que  l'hôte,  le  tuyau  d'échappement,  comme  la  soupape  unidirectionnelle  en  haute

7.10.  Les  collisions  et  les  inversions  sont  strictement  interdites.  Veuillez  prendre  des  mesures  pour  éviter  que  le  compresseur  d'air  ne  force  et

l'état  du  mobile,  voire  des  incidents  liés  à  la  sécurité  se  sont  produits.

température  lors  de  la  rotation  ou  après  le  fonctionnement  pour  éviter  les  brûlures.

silencieux

7.11.  Afin  d'assurer  le  fonctionnement  continu  du  compresseur  d'air,  le  compresseur  d'air  doit  installer  un  ventilateur  de  refroidissement  sur  l'hôte,

la  machine  ne  doit  pas  fonctionner  plus  de  deux  heures.

le  bruit  sera  grandement  réduit.

7.7.  Veuillez  garder  la  section  transversale  du  câble  électrique  ≥  2  �,  et  avec  la  longueur  appropriée,  ne  doit  pas  être  trop  long,  sinon  il  ne  

fera  pas  fonctionner  la  machine  ou  ne  trébuchera  pas.

7.8.  Le  produit  est  une  source  de  gaz  pour  les  outils  et  équipements  pneumatiques,  l'air  évacué  ne  doit  pas  être  dirigé  vers  une  personne

7.2.  Le  lieu  de  travail  du  compresseur  d'air  doit  être  sec,  propre  et  bien  ventilé

,

8.2.  Les  eaux  usées  du  réservoir  de  gaz  seront  évacuées  au  moins  une  fois  par  mois.  La  pression  à  l'intérieur  du  réservoir
devrait  être  inférieure  à  0,1  MPa.

8.3.  Veuillez  vérifier  régulièrement  la  sensibilité  de  la  soupape  de  sécurité.  Lorsque  la  pression  à  l'intérieur  du  réservoir  de  gaz  atteint  0,5  à  0,8  

MPa,  veuillez  tirer  sur  l'anneau  de  la  soupape  de  sécurité.  Si  la  soupape  de  sécurité  peut  facilement  s'échapper  et  que  la  tige  peut  être  réinitialisée

immédiatement.La  soupape  de  sécurité  est  qualifiée.

8.1.  Veuillez  faire  nettoyer  le  compresseur  d'air  par  un  personnel  professionnel.  Il  est  interdit  de  le  faire  sous  terre.
utiliser  la  machine.

conditions  et  assurez­vous  qu'il  n'y  a  aucune  pression  dans  le  réservoir.

Attention  particulière :  afin  d'éviter  toute  blessure,  toute  opération  de  maintenance  doit  être  effectuée  hors  tension.

8.4.  Veuillez  remplacer  le  flotteur  du  silencieux  après  500  heures  de  fonctionnement.

8.5.  Le  test  de  pression  du  réservoir  de  gaz  doit  être  effectué  chaque  année.  S'il  y  a  de  la  rouille  importante,  des  bosses  ou  un  test  de  pression

En  cas  d'échec,  le  réservoir  d'essence  doit  être  jeté.

8.6.  Veuillez  évacuer  l'air  à  l'intérieur  du  réservoir  de  gaz  avant  de  déplacer  le  compresseur  d'air.

7.  Réclamation  d'utilisation

8.  Entretien/Réparation

­  6  ­
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9.  Dépannage
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10.  Dessin  éclaté  de  la  tête  du  compresseur  et  nom  du  
composant
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1.  Nous  garantissons  que  les  produits  VEVOR  sont  fabriqués  conformément  à  la  gestion  de  la  qualité  ISO9001

3.  La  satisfaction  du  client  est  toujours  la  motivation  de  la  croissance  de  notre  marque.  Nous  nous  engageons  à  vous  aider  à  résoudre  tout  problème

NOTRE  ÉQUIPE  DE  SERVICE  S'ENGAGE  À  RÉPONDRE  À  VOTRE  MESSAGE  DANS  LES  24H.

procédures  et  sont  exempts  de  défauts  de  fabrication  pendant  la  période  de  garantie.

y  compris  la  date  d'achat.

problèmes.  N'hésitez  pas  à  nous  contacter  si  vous  avez  besoin  d'aide.

2.  Si  une  réclamation  au  titre  de  la  garantie  est  faite,  la  partie  ayant  droit  à  la  couverture  de  la  garantie  doit  présenter  la  preuve  d'achat,

1.  Cette  garantie  ne  couvre  que  les  réclamations  pour  dommages  dus  à  un  défaut  de  fabrication  du  produit.

2.  Cette  garantie  couvre  les  défauts  des  produits  dus  à  des  défauts  de  fabrication  dans  un  délai  d'un  an  à  compter  de  la  date  d'achat.

3.  Toute  réclamation  au  titre  de  la  garantie  effectuée  pendant  la  période  de  garantie  ne  prolongera  pas  la  période  de  couverture  globale  de  la  garantie.

4.  Périodes  de  garantie :  Date  de  réclamation  de  garantie

achat.Après  inspection  par  le  représentant  commercial,  les  produits  défectueux  seront  remplacés  ou  réparés  avec

des  biens  équivalents  gratuitement.

11.  Garantie

12.  Étendue  de  la  garantie

­  11  ­
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Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  Australie

Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  peuvent

appareils  électriques  et  électroniques.

la  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  l'Union  européenne.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  roue

ne  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à  un  point  de  collecte  pour  être  recyclé

13.  ÉLIMINATION  CORRECTE

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Royaume­Uni

SHUNSHUN  GmbH

Unité  5  Albert  Edward  House,  Les  Pavillons  Preston,
Groupe  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351
Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne

­  12  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ÖLFREIER  LUFTKOMPRESSOR

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  

Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  
Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  

zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  

nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  

des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  

erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Haben  Sie  Fragen  zu  den  Produkten?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Kontaktieren  Sie  uns
uns:

ÖLFREIER  LUFTKOMPRESSOR
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Laboratorien,  Reifendruck,  Pharmazie,  Lebensmittelverarbeitung,  Airbrush-Lackierung,  chemische  Analyse.  Ren  

Nähmaschinen,  Schuhmaschinen  und  chemische  Reinigungen,  Gasversorgung,  und  kann  auch  verwendet  werden  in

Strom  abschalten

Strom  einschalten

Vibration,  geringer  Stromverbrauch,  stabile  Leistung,  Sicherheit  und  Zuverlässigkeit.  Es  kann  verwendet  werden  in

Die  Serie  der  Luftkompressoren  zeichnet  sich  durch  geringe  Geräuschentwicklung  und  geringen  Kraftstoffverbrauch  aus.

Gefährlich  bei  hohen  Temperaturen

Der  Kompressor  ist  versiegelt,  die  Betriebsgeräusche  sind  geringer.

der  Gastank.  Wenn  der  Druck  auf  einen  bestimmten  Wert  sinkt,  wird  der  Schalter  automatisch  geöffnet.  Da  die

bis  zum  Nenndruck  von  0,8  MPa  wird  der  Schalter  automatisch  durch  ein  Einwegventil  in

In  diesem  Fall  wird  das  Auslassventil  automatisch  geöffnet  und  geschlossen.  Wenn  der  Druck  der  Druckluft

Kurbelwelle  Pleuelstange  direkt,  so  dass  der  Kolben  hin-  und  herbewegt  in  der  Zylinderkompression.

und  andere  Wartungsarbeiten  –  das  ideale  Werkzeug  zum  Reinigen  von  Staub.

Achtung /  Warnung.

Ölfreier  Luftkompressor  [Nennspannung  110/(220±10%/380/415].Der  einphasige  Motor  treibt

Instrumentierung,  Druckmaschinen  und  andere  Geräte  in  kleinen  Luftverbrauch,  elektrische,  Sanitär

Hinweis /  Anmerkung.

Automatischer  Start  ohne  Abbremsen

2.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Das  Ventil  darf  nicht  geöffnet  werden,  bevor  der  Luftschlauch  befestigt  ist.

Gefährlich  durch  elektrischen

1.  Führen  Sie  die  Montage  nur  gemäß  dieser  Anleitung  durch.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann  zu  Gefahren  führen.

3.  Nicht  montieren,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  Medikamenten  stehen.

4.  Gewichtskapazität  und  andere  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte  Produkte.

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

Funktionsprinzip,  Leistungsmerkmale  und  Verwendung

2.  SICHERHEIT

1.  Einleitung

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu  schweren  Verletzungen  kommen.

Bewahren  Sie  dieses  Handbuch  auf.

-  2  -
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zu  Schäden  am  Produkt  führen.

•  Verwenden  Sie  die  Steckdose  nicht  gemeinsam  mit  anderen  Elektrogeräten,  da  die  Spannung  zeitweise  instabil  ist  und

•  Wenn  Sie  das  Produkt  warten,  reparieren  oder  reinigen,  ziehen  Sie  bitte  unbedingt  den  Netzstecker,  um  sicherzustellen,  dass

Das  Produkt  muss  vor  dem  Betrieb  vollständig  ausgeschaltet  werden.

•  Bevor  Sie  das  Produkt  einschalten,  vergewissern  Sie  sich,  dass  das  von  Ihnen  verwendete  Netzteil  die  Eingangsleistung

Informationen  finden  Sie  in  der  Nähe  des  Stromeingangsanschlusses  dieses  Produkts.

Stecker  und  mit  einer  gut  geerdeten  Dreilochsteckdose,  um  eine  gute  Erdung  dieses  Produkts  zu  gewährleisten.

•  Die  Stromversorgung  dieses  Produkts  muss  über  eine  gute  Erdungsvorrichtung  verfügen  und  ein  dreiadriges

•  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  das  Netzkabel  und  der  Netzstecker  beschädigt  sind,  und  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel

nicht  durch  andere  Gegenstände  eingequetscht.

3.1.1  Bei  Betrieb  und  Wartung  des  Produkts  müssen  sich  die  Benutzer  normativ  an  das  „Handbuch“  halten.

Das  Unternehmen  hält  sich  strikt  an  die  folgende  Garantie  für  die  Benutzer.

3.1.2  Herstellungsnummer,  Logo  ist  ohne  Demontage,  Schmieden.

3.1.5  Bei  diesem  Produkt  muss  kein  Öl  hinzugefügt  werden.  Das  Medium  des  Produkts  ist  Luft.

Kontaktieren  Sie  den  Verkäufer  rechtzeitig,  um  das  Problem  zu  lösen.

Ab  dem  Lieferdatum  beträgt  die  Qualitätssicherungsfrist  ein  Jahr.  Aufgrund  der  mangelhaften  Herstellungsqualität  ist  die

ob  die  Maschine  und  das  Zubehör  während  des  Transports  beschädigt  wurden.  Bei  Mängeln  oder  Schäden  wenden  Sie  sich  bitte  an

Wenn  Sie  den  Kompressor  erhalten,  überprüfen  Sie  bitte,  ob  er  dem  von  Ihnen  bestellten  Modell  und  den  Spezifikationen  entspricht.  Überprüfen  Sie

3.1.3  Die  Produktfehler  sind  nicht  auf  unsachgemäßen  Gebrauch  oder  auf  Umstände  höherer  Gewalt  zurückzuführen.

3.1.4  Der  Benutzer  muss  bei  der  Wartung  die  Teile  des  Verkäufers  verwenden.

3.  Qualitätssicherung

ELEKTRISCHE  SICHERHEIT  –  UM  SCHWERE  VERLETZUNGEN  UND  TOD  DURCH  KIPPEN  ZU  VERMEIDEN:

3.2.1  Der  Benutzer  darf  die  Verwendung,  Struktur  und  Leistung  des  Produkts  nicht  ändern.

3.2  Anforderungen  an  die  Qualitätssicherung:

3.1  Die  Qualitätssicherung  gilt  nur  unter  folgenden  Umständen:

3.2.2  Das  Unternehmen  übernimmt  keine  Verantwortung  für  unsachgemäßen  Gebrauch  oder  Verluste  gegenüber  Dritten.

-  3  -
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4.  Technische  Parameter

-  4  -

Machine Translated by Google



Einschalten  der  Maschine,  dann  kann  sie  starten.  Wenn

5.8.  Wenn  Sie  den  Arbeitsdruck  des  Druckschalters  anpassen  müssen,  entfernen  Sie  bitte  das  Gehäuse  des  Druckschalters.

5.3.  Druckschalter  mit  "ON"-Zustand  drehen,  drehen

Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  mit  der  Montage,  Installation,  Bedienung  oder  Wartung  des

nicht,  bitte  reduzieren  Sie  den  Lufttankdruck  auf

das  Sicherheitsventil  wird  mit  Brummen  gewarnt

und  Druck  automatisch  ablassen.Wenn

tritt  dieser  Zustand  auf,  überprüfen  und  reparieren  Sie  bitte

Schraubendreher,  um  die  Schraube  M6  zu  drehen.  Im  Uhrzeigersinn  erhöht  sich  der  Arbeitsdruck  und  umgekehrt.  Die  maximale  Abschaltung

5.2.  Der  an  den

schalten.

5.7.  Der  Druck  der  abgegebenen  Luft  kann  mit  dem  Knopf  am  Regler  AR2000  oder  AFR2000  eingestellt  werden,  wobei  der  maximale

Wenn  der  Lufttankdruck  0,9  MPa  übersteigt,

Strom  wird  über  den  Stecker  geliefert.

0,8  MPa,  abhängig  vom  Lufttankdruck.

der  Strom  wird  unterbrochen  und  es  funktioniert  nicht  mehr  normal.

Referenz.

(Vielleicht  haben  einige  Kunden  den  Luftkompressor  ohne  Ölabscheider  gekauft,  also  ist  es  unnötig

damit  sie  die  oben  genannten  Anforderungen  erfüllen.)

5.1.  Fußpolster,  Rad  und  Schalldämpfer  montieren.

5.5.  Mit  einem  Sicherheitsventil  im  Druck

unter  0,5  MPa.

Produkt  beschrieben.  Schützen  Sie  sich  und  andere  Personen  durch  Beachtung  aller  Sicherheitshinweise.

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Betriebsdruck  den  Nenndruck  nicht  überschreitet.

Druck  beträgt  0,8  MPa.  Hinweis:  Unterbrechen  Sie  vor  der  Einstellung  bitte  die  Stromversorgung.

5.6.  Einmal  täglich  außer  Betrieb.  Bitte  ziehen  Sie  den  Abscheider  mit  dem  Finger  heraus,  um  sicherzustellen,  dass  das  gesamte  Wasser  abgelassen  wird.

5.4.  Druckschalter  auf  "OFF"  stellen,  abschalten

Bei  Nichtbeachtung  der  Anweisungen  kann  es  zu  Verletzungen  und/oder  Sachschäden  kommen!  Bewahren  Sie  die  Anweisungen  für  zukünftige

5.  Bedienungsanleitung

6.  Elektrisches  Schaltbild
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sollte  weniger  als  0,1  MPa  betragen.

die  Maschine  benutzen.

8.3.  Bitte  überprüfen  Sie  regelmäßig  die  Empfindlichkeit  des  Sicherheitsventils.  Wenn  der  Druck  im  Gastank  0,5  bis  0,8  MPa  erreicht,  ziehen  Sie  

bitte  den  Ring  am  Sicherheitsventil.  Wenn  das  Sicherheitsventil  leicht  entlüften  kann,  kann  der  Schaft  zurückgesetzt  werden.

sofort.  Das  Sicherheitsventil  ist  qualifiziert.

8.1.  Bitte  halten  Sie  den  Luftkompressor  durch  Fachpersonal  sauber.  Der  Untergrund  ist  verboten

8.2.  Das  Abwasser  im  Gastank  wird  mindestens  einmal  im  Monat  abgelassen.  Der  Druck  im  Tank

Bedingungen  und  stellen  Sie  sicher,  dass  im  Tank  kein  Druck  herrscht.

Besonderer  Hinweis:  Um  Verletzungen  zu  vermeiden,  sollten  alle  Wartungsarbeiten  unter  Stromausfall  durchgeführt  werden.

8.4.  Bitte  ersetzen  Sie  die  Flatter  des  Schalldämpfers  nach  500  Betriebsstunden.

8.6.  Lassen  Sie  bitte  die  Luft  aus  dem  Gastank  ab,  bevor  Sie  den  Luftkompressor  bewegen.

8.5.  Der  Gastank-Drucktest  muss  jedes  Jahr  durchgeführt  werden.  Wenn  es  ernsthaften  Rost,  Beulen  oder  Drucktests  gibt

Wenn  dies  nicht  gelingt,  muss  der  Gastank  entsorgt  werden.

Der  Luftkompressor  sollte  geerdet  sein.

7.5.  Die  Versorgungsspannung  sollte  nicht  unter  10  %  oder  über  10  %  der  Nennspannung  liegen.  Aus  Sicherheitsgründen  sollte  die

7.6  Bitte  berühren  Sie  nicht  die  Komponenten  wie  den  Host,  das  Auspuffrohr,  wie  Einwegventil  in  hoch

7.1.  Bitte  installieren  Sie  den  Schalldämpfer  vor  dem  Start  am  Lufteinlass  am  Kopf  des  Luftkompressors.  Nach  der  Installation  des

7.10.  Kollisionen  und  Umkippen  sind  strengstens  verboten.  Bitte  treffen  Sie  Maßnahmen,  um  zu  verhindern,  dass  der  Luftkompressor  Kräften  ausgesetzt  wird  und

den  Zustand  des  Mobiltelefons,  oder  es  kam  sogar  zu  sicherheitsrelevanten  Vorfällen.

7.11.  Um  einen  kontinuierlichen  Betrieb  des  Luftkompressors  zu  gewährleisten,  sollte  der  Luftkompressor  mit  einem  Kühllüfter  ausgestattet  sein.

7.3.  Der  Luftkompressor  darf  nicht  mit  Wasser  in  Berührung  kommen,  darf  nicht  im  Freien  aufgestellt  werden  und  darf  nicht  in  Umgebungen  mit  entflammbaren,  explosiven,  

korrosiven  oder  staubhaltigen  Medien  verwendet  werden.

7.9.  Bevor  Sie  das  Gerät  an  die  Stromversorgung  anschließen,  vergewissern  Sie  sich,  dass  es  ausgeschaltet  ist.  Drücken  Sie  den  roten  Schalter

Beim  Schließen  der  Maschine  nicht  direkt  den  Netzstecker  ziehen.

7.4.  Der  Luftkompressor  sollte  auf  senkrechtem  und  hartem  Boden  aufgestellt  werden.

7.8.  Das  Produkt  ist  eine  Gasquelle  für  pneumatische  Werkzeuge  und  Geräte.  Die  austretende  Luft  darf  nicht  auf  Personen  gerichtet  werden.

7.2.  Der  Arbeitsplatz  des  Luftkompressors  sollte  trocken,  sauber  und  gut  belüftet  sein

,

und  Tiere.

Temperatur  beim  Drehen  oder  nach  dem  Betrieb,  um  Verbrühungen  zu  vermeiden.

Schalldämpfer

Die  Maschine  sollte  nicht  länger  als  zwei  Stunden  laufen.

der  Lärm  wird  erheblich  reduziert.

7.7.  Bitte  achten  Sie  darauf,  dass  der  Querschnitt  des  Elektrokabels  ÿ2  mm²  und  die  Länge  angemessen  ist.  Es  darf  nicht  zu  lang  sein,  da  die  Maschine  

sonst  nicht  angetrieben  wird  oder  ausfällt.

7.  Nutzungsanspruch

8.  Wartung/Service
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9.  Fehlerbehebung
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10.  Explosionszeichnung  des  Kompressorkopfes  und  
Bezeichnung  der  Bauteile
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UNSER  SERVICETEAM  VERSPRICHT,  IHRE  NACHRICHT  INNERHALB  VON  24  STUNDEN  ZU  BEANTWORTEN.

Probleme.  Bitte  lassen  Sie  uns  einfach  wissen,  wenn  Sie  Hilfe  benötigen.

1.  Wir  garantieren,  dass  VEVOR-Produkte  gemäß  dem  Qualitätsmanagementsystem  ISO  9001  hergestellt  werden.

Verfahren  und  sind  für  die  Dauer  der  Garantie  frei  von  Herstellungsfehlern.

einschließlich  des  Kaufdatums.

3.  Die  Zufriedenheit  unserer  Kunden  ist  immer  die  Motivation  unseres  Markenwachstums.  Wir  versprechen,  Ihnen  bei  der  Lösung  aller

2.  Bei  Geltendmachung  eines  Garantieanspruchs  muss  der  Garantieberechtigte  den  Kaufbeleg  vorlegen,

1.  Diese  Garantie  deckt  nur  Ansprüche  auf  Schäden  aufgrund  eines  Fehlers  bei  der  Herstellung  des  Produkts  ab

2.  Diese  Garantie  deckt  Produktfehler  aufgrund  von  Herstellungsfehlern  innerhalb  eines  Jahres  ab  dem  Kaufdatum  ab.

3.  Durch  einen  während  der  Garantiezeit  geltend  gemachten  Garantieanspruch  wird  die  Gesamtgarantiezeit  nicht  verlängert.

4.  Garantiefristen:  Datum  des  Garantieanspruchs

Kauf.Nach  der  Inspektion  durch  den  Vertriebsmitarbeiter  werden  defekte  Produkte  ersetzt  oder  repariert  mit

gleichwertige  Ware  kostenlos.

12.  Umfang  der  Garantie

11.  Gewährleistung
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Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Als  solche  gekennzeichnete  Produkte  können

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  zur  Wiederverwertung  an  einer  Sammelstelle  abgegeben  werden

Die  durchgestrichene  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EU.  Das  Symbol  eines  Wheelie

elektrische  und  elektronische  Geräte.

13.  KORREKTE  ENTSORGUNG

Vertreter  der  EG

UK  REP Einheit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,

SHUNSHUN  GmbH

Vereinigtes  Königreich

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim-Hochstetten,  Germany  
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUALE  DI  ISTRUZIONI

COMPRESSORE  D'ARIA  SENZA  OLIO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  

ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  
noi  offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

noi:
Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  

utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  

prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  

se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

COMPRESSORE  D'ARIA  SENZA  OLIO

-  1  -
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il  serbatoio  del  gas.  Quando  la  pressione  scende  a  un  certo  valore,  l'interruttore  si  aprirà  automaticamente.  Come  il

il  compressore  è  sigillato,  il  rumore  è  ridotto  durante  il  funzionamento.

vibrazione,  basso  consumo  energetico,  prestazioni  stabili,  sicurezza  e  affidabilità.  Può  essere  utilizzato  in

La  serie  di  compressori  d'aria  è  caratterizzata  da  basso  rumore  e  consumo  di  carburante,  piccolo

laboratori,  gonfiaggio  pneumatici,  farmaceutica,  lavorazione  alimentare,  verniciatura  con  aerografo,  analisi  chimica.  macchine  

da  cucire  ren,  macchine  per  scarpe  e  lavanderie  a  secco,  fornitura  di  gas  e  può  anche  essere  utilizzato  in

Pericoloso  per  le  alte  temperature

Accendi  l'elettricità

Tagliare  l'elettricità

strumentazione,  macchine  da  stampa  e  altre  attrezzature  di  piccolo  consumo  d'aria,  elettriche,  idrauliche

Compressore  d'aria  senza  olio  [tensione  nominale  110/(220±10%/380/415].  Il  motore  monofase  aziona

Nota /  Osservazione. Attenzione /  Avvertenza.

biella  dell'albero  motore  direttamente,  facendo  muovere  il  pistone  alternativamente  nella  compressione  del  cilindro.  In  questo

e  altre  operazioni  di  manutenzione  dello  strumento  ideale  per  la  pulizia  della  polvere.

caso,  la  valvola  di  scarico  si  aprirà  e  si  chiuderà  automaticamente.  Quando  la  pressione  dell'aria  compressa

fino  alla  pressione  di  scarico  nominale  di  0,8  MPa,  l'interruttore  si  spegne  automaticamente  tramite  valvola  unidirezionale  in

Precauzioni  di  montaggio

Principio  di  funzionamento,  caratteristiche  delle  prestazioni  e  usi

2.  SICUREZZA

1.  Introduzione

Salva  questo  manuale.

Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  gravi  lesioni.

Avvio  automatico  senza  alcun  calo

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può  creare  pericoli.

Non  aprire  la  valvola  prima  di  fissare  il  tubo  flessibile  dell'aria

Pericoloso  per  elettricità

3.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  farmaci.

2.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  La  capacità  di  peso  e  le  altre  caratteristiche  del  prodotto  si  applicano  solo  al  prodotto  correttamente  e  completamente  assemblato.

-  2  -
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3.  Garanzia  di  qualità

•  Durante  la  manutenzione/riparazione  o  la  pulizia  del  prodotto,  assicurarsi  di  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  per  garantire  che

informazioni  contrassegnate  vicino  alla  porta  di  ingresso  dell'alimentazione  di  questo  prodotto.

in  caso  di  danni  al  prodotto.

•  Prima  di  accendere  questo  prodotto,  assicurarsi  che  l'alimentatore  fornito  possa  soddisfare  la  potenza  in  ingresso

•  Non  condividere  la  presa  con  altri  apparecchi  elettrici,  nel  caso  in  cui  la  tensione  sia  a  volte  instabile,  con  conseguente

spina  e  con  una  presa  a  tre  fori  con  buona  messa  a  terra  per  garantire  una  buona  messa  a  terra  di  questo  prodotto.

•  L'ambiente  di  alimentazione  di  questo  prodotto  deve  disporre  di  un  buon  dispositivo  di  messa  a  terra,  deve  utilizzare  un  tripolare

•  Controllare  regolarmente  che  il  cavo  di  alimentazione  e  la  spina  di  alimentazione  non  siano  danneggiati  e  assicurarsi  che  il  cavo  di  alimentazione  sia

il  prodotto  sia  completamente  spento  prima  di  essere  utilizzato.

non  schiacciato  da  altri  oggetti.

SICUREZZA  ELETTRICA  -  PER  PREVENIRE  LESIONI  GRAVI  E  MORTE  DOVUTE  AL  RIBALTAMENTO:

3.2.1  L'utente  non  può  modificare  l'uso,  la  struttura  e  le  prestazioni  del  prodotto.

3.2.2  La  Società  non  si  assume  alcuna  responsabilità  in  caso  di  uso  improprio  o  perdite  causate  a  terzi.

3.2  Requisiti  di  garanzia  della  qualità:

3.1  La  garanzia  della  qualità  è  valida  solo  nelle  seguenti  circostanze:

3.1.1  Durante  l'uso  e  la  manutenzione  del  prodotto,  gli  utenti  devono  attenersi  alle  norme  del  "Manuale".

Dalla  data  di  consegna,  il  periodo  di  garanzia  della  qualità  è  di  un  anno.  A  causa  del  fallimento  della  qualità  di  fabbricazione,  il

3.1.2  Il  numero  di  fabbricazione  e  il  logo  sono  realizzati  senza  smontaggio  o  forgiatura.

3.1.3  I  guasti  del  prodotto  non  sono  causati  da  un  uso  improprio,  né  da  fattori  derivanti  da  forza  maggiore.

contattare  il  venditore  in  tempo  per  risolvere.

la  società  si  atterrà  rigorosamente  alla  seguente  garanzia  per  gli  utenti.

se  la  macchina  e  gli  accessori  sono  danneggiati  durante  il  trasporto.  In  caso  di  carenze  o  danni,  si  prega  di

Quando  ricevi  il  compressore,  controlla  se  corrisponde  al  modello  e  alle  specifiche  che  hai  ordinato.  Controlla

3.1.4  L'utente  è  tenuto  a  utilizzare  le  parti  del  venditore  durante  la  manutenzione.

3.1.5  Per  questo  prodotto  non  è  necessario  aggiungere  olio,  poiché  il  mezzo  con  cui  è  prodotto  è  l'aria.

-  3  -
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5.5.  Con  valvola  di  sicurezza  in  pressione

5.2.  Il  compressore  d'aria  collegato  al

interruttore.

5.7.  La  pressione  dell'aria  scaricata  può  essere  regolata  tramite  la  manopola  sul  regolatore  AR2000  o  AFR2000,  con  il  massimo

Quando  la  pressione  del  serbatoio  dell'aria  supera  0,9  MPa,

alimentazione  tramite  la  spina.

sull'alimentazione,  quindi  la  macchina  potrebbe  avviarsi.  Se

0,8  MPa,  dipende  dalla  pressione  del  serbatoio  dell'aria.

5.8.  Se  necessario,  regolare  la  pressione  di  lavoro  del  pressostato.  Rimuovere  il  guscio  del  pressostato.  Utilizzare  un

5.3.  Portare  il  pressostato  in  stato  "ON",  girare

Si  prega  di  leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima  di  tentare  di  montare,  installare,  utilizzare  o  manutenere  il

no,  per  favore  riduci  la  pressione  del  serbatoio  dell'aria  a

la  valvola  di  sicurezza  verrà  avvisata  con  ronzii

e  scaricare  la  pressione  automaticamente.Quando

al  di  sotto  di  0,5  MPa.

prodotto  descritto.  Proteggere  se  stessi  e  le  altre  persone  osservando  tutte  le  informazioni  di  sicurezza.  La  mancata  osservanza

si  verifica  questa  condizione,  si  prega  di  controllare  e  riparare

il  pressostato,  assicurarsi  che  la  sua  pressione  di  lavoro  non  superi  quella  nominale

5.6.  Una  volta  al  giorno  fuori  dal  lavoro,  tirare  il  ditale  del  separatore  con  il  dito,  assicurandosi  di  esaurire  tutta  l'acqua

con  le  istruzioni  potrebbe  causare  lesioni  personali  e/o  danni  alla  proprietà!  Conservare  le  istruzioni  per  il  futuro

5.4.  Girare  il  pressostato  su  "OFF",  interrompere

cacciavite  per  girare  il  bullone  M6.  In  senso  orario  per  aumentare  la  pressione  di  lavoro,  e  viceversa.  Lo  spegnimento  massimo

la  pressione  è  0,8  MPa.  Nota:  interrompere  l'alimentazione  prima  di  effettuare  la  regolazione.

l'elettricità  smetterà  di  funzionare  normalmente.

riferimento.

da  esso  completamente.  (Forse  qualche  cliente  ha  portato  il  compressore  d'aria  senza  separatore  d'olio,  quindi  è  inutile

affinché  rispettino  i  requisiti  sopra  menzionati.)

5.1.  Installare  il  cuscino  del  piede,  la  ruota  e  il  silenziatore.

5.  Istruzioni  per  l'uso

6.  Schema  elettrico

-  5  -
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8.2.  Le  acque  reflue  nel  serbatoio  del  gas  verranno  rilasciate  almeno  una  volta  al  mese.  La  pressione  all'interno  del  serbatoio

dovrebbe  essere  inferiore  a  0,1  MPa.

8.3.  Controllare  regolarmente  la  sensibilità  della  valvola  di  sicurezza.  Quando  la  pressione  all'interno  del  serbatoio  del  gas  raggiunge  0,5  ~  0,8  

MPa,  tirare  l'anello  sulla  valvola  di  sicurezza.  Se  la  valvola  di  sicurezza  può  scaricarsi  facilmente  e  lo  stelo  può  essere  ripristinato

8.5.  Il  test  di  pressione  del  serbatoio  del  gas  deve  essere  eseguito  ogni  anno.  Se  ci  sono  ruggine  grave,  urti  o  test  di  pressione

condizioni  e  assicurarsi  che  non  ci  sia  pressione  nel  serbatoio.

utilizzare  la  macchina.

8.1.  Si  prega  di  far  pulire  il  compressore  d'aria  da  personale  professionale.  È  vietato  l'accesso  sotterraneo.

Attenzione  speciale:  per  evitare  lesioni,  tutta  la  manutenzione  deve  essere  eseguita  senza  alimentazione  elettrica.

fallito,  il  serbatoio  del  gas  deve  essere  smaltito.

immediatamente.  La  valvola  di  sicurezza  è  qualificata.

8.6.  Scaricare  l'aria  presente  nel  serbatoio  del  gas  prima  di  spostare  il  compressore  d'aria.

8.4.  Sostituire  il  silenziatore  dopo  500  ore  di  funzionamento.

e  animali.

7.3.  Il  compressore  d'aria  non  può  entrare  in  contatto  con  l'acqua,  non  può  essere  posizionato  all'aperto,  non  può  essere  utilizzato  in  ambienti  

infiammabili,  esplosivi,  corrosivi  e  con  polvere.

7.9.  Prima  di  collegare  l'alimentazione,  assicurarsi  che  la  macchina  sia  spenta.  Premere  l'interruttore  rosso

non  staccare  direttamente  la  spina  quando  si  chiude  la  macchina.

7.4.  Il  compressore  d'aria  deve  essere  posizionato  in  verticale  e  su  un  terreno  duro.

il  compressore  d'aria  deve  essere  messo  a  terra.

7.5.  La  tensione  di  alimentazione  non  deve  essere  inferiore  al  10%  o  superiore  al  10%  della  tensione  nominale.  Per  motivi  di  sicurezza,

7.1.  Installare  il  silenziatore  sull'ingresso  dell'aria  sulla  testa  del  compressore  d'aria  prima  di  iniziare.  Dopo  aver  installato  il

7.6  Si  prega  di  non  toccare  i  componenti  come  l'host,  il  tubo  di  scarico,  come  la  valvola  unidirezionale  in  alto

7.10.  Sono  severamente  vietate  collisioni  e  inversioni.  Si  prega  di  adottare  misure  per  impedire  al  compressore  d'aria  di  esercitare  forze  e

lo  stato  del  cellulare  o  si  sono  verificati  incidenti  legati  alla  sicurezza.

temperatura  durante  la  rotazione  o  dopo  il  funzionamento  per  evitare  scottature.

silenziatore

7.11.  Per  garantire  il  funzionamento  continuo  del  compressore  d'aria,  il  compressore  d'aria  deve  installare  una  ventola  di  raffreddamento  sull'host,

la  macchina  non  deve  funzionare  per  più  di  due  ore.

il  rumore  sarà  notevolmente  ridotto.

7.7.  Mantenere  la  sezione  del  cavo  elettrico  ÿ2  ÿ  e  la  lunghezza  corretta,  non  troppo  lungo,  altrimenti  non  farà  funzionare  la  macchina  o  la  farà  

inciampare.

7.8.  Il  prodotto  è  una  fonte  di  gas  per  utensili  e  attrezzature  pneumatiche,  non  deve  dirigere  l'aria  scaricata  verso  la  persona

7.2.  Il  posto  di  lavoro  del  compressore  d'aria  deve  essere  asciutto,  pulito  e  ben  ventilato.

,

7.  Richiesta  di  utilizzo

8.  Manutenzione/Servizio

-  6  -
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9.  Risoluzione  dei  problemi

Machine Translated by Google



-  8  -

10.  Disegno  esploso  della  testa  del  compressore  e  nome  
del  componente
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3.  La  soddisfazione  del  cliente  è  sempre  la  motivazione  della  crescita  del  nostro  marchio.  Promettiamo  di  aiutarti  a  risolvere  qualsiasi

IL  NOSTRO  TEAM  DI  ASSISTENZA  PROMETTE  DI  RISPONDERE  AL  TUO  MESSAGGIO  ENTRO  24  ORE.

1.  Garantiamo  che  i  prodotti  VEVOR  sono  realizzati  in  conformità  con  la  gestione  della  qualità  iso9001

beni  equivalenti  gratuitamente.

inclusa  la  data  di  acquisto.

problemi.  Fateci  sapere  se  avete  bisogno  di  aiuto.

2.  In  caso  di  richiesta  di  garanzia,  la  parte  avente  diritto  alla  copertura  della  garanzia  deve  presentare  la  prova  di  acquisto,

1.  La  presente  garanzia  copre  esclusivamente  le  richieste  di  risarcimento  danni  derivanti  da  un  difetto  di  fabbricazione  del  prodotto.

acquisto.  Dopo  l'ispezione  da  parte  del  rappresentante  di  vendita,  i  prodotti  difettosi  saranno  sostituiti  o  riparati  con

2.  La  presente  garanzia  copre  i  difetti  dei  prodotti  dovuti  a  difetti  di  fabbricazione  entro  1  anno  dalla  data  di

4.  Periodi  di  garanzia:  Data  di  richiesta  di  garanzia

3.  Qualsiasi  richiesta  di  garanzia  presentata  durante  il  periodo  di  garanzia  non  estenderà  il  periodo  di  copertura  della  garanzia  complessiva.

procedure  e  sono  esenti  da  difetti  di  fabbricazione  per  il  periodo  di  garanzia.

12.  Ambito  di  garanzia

11.  Garanzia

-  11  -
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Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  possono

dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

il  bidone  barrato  indica  che  il  prodotto  è  soggetto  a  raccolta  differenziata  nell'Unione  Europea.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  europea  2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un'impennata

non  smaltire  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  portare  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio

13.  CORRETTO  SMALTIMENTO

Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Regno  Unito

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Unità  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,

Gruppo  Pooledas  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Azienda

-  12  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

COMPRESOR  DE  AIRE  SIN  ACEITE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  

comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  
herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  

cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


a  nosotros:

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros.

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  

reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  

recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

COMPRESOR  DE  AIRE  SIN  ACEITE

­  1  ­

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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El  tanque  de  gasolina.  Cuando  la  presión  baje  a  un  valor  determinado,  el  interruptor  se  abrirá  automáticamente.

El  compresor  está  sellado,  el  ruido  se  reduce  durante  el  funcionamiento.

Vibración,  bajo  consumo  de  energía,  rendimiento  estable,  seguridad  y  confiabilidad.  Se  puede  utilizar  en

La  serie  de  compresores  de  aire  se  caracteriza  por  su  bajo  nivel  de  ruido  y  consumo  de  combustible,  y  su  pequeño  tamaño.

laboratorios,  inflado  de  neumáticos,  farmacéutica,  procesamiento  de  alimentos,  pintura  con  aerógrafo,  análisis  químico,  

máquinas  de  coser,  máquinas  de  calzado  y  tintorerías,  suministro  de  gas  y  también  se  puede  utilizar  en

Enciende  la  electricidad

Peligro  de  altas  temperaturas Cortar  la  electricidad

Instrumentación,  maquinaria  de  impresión  y  otros  equipos  de  pequeño  consumo  de  aire,  eléctricos,  de  fontanería.

Compresor  de  aire  sin  aceite  [voltaje  nominal  110/(220±10%/380/415].  El  motor  monofásico  acciona

Nota /  Observación. Precaución /  Advertencia.

y  otros  mantenimientos  de  la  herramienta  ideal  para  limpiar  el  polvo.

La  biela  del  cigüeñal  se  conecta  directamente,  lo  que  hace  que  el  pistón  se  mueva  alternativamente  en  la  compresión  del  cilindro.

En  este  caso,  la  válvula  de  escape  se  abrirá  y  cerrará  automáticamente.  Cuando  la  presión  del  aire  comprimido

hasta  la  presión  de  descarga  nominal  de  0,8  MPa,  el  interruptor  se  apaga  automáticamente  mediante  una  válvula  unidireccional.

Precauciones  de  montaje

Principio  de  funcionamiento,  características  de  rendimiento  y  usos

2.  SEGURIDAD

1.  Introducción

Guarde  este  manual.
Lea  este  material  antes  de  utilizar  este  producto.  No  hacerlo  puede  provocar  lesiones  graves.

No  se  debe  abrir  la  válvula  antes  de  fijar  el  tubo  flexible  de  aire.

1.  Realice  el  montaje  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  inadecuado  puede  generar  peligros.

Arranque  automático  sin  ninguna  disminuciónPeligroso  por  electricidad

2.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

3.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

4.  La  capacidad  de  peso  y  otras  capacidades  del  producto  se  aplican  únicamente  a  productos  ensamblados  de  forma  correcta  y  completa.

­  2  ­
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3.  Garantía  de  calidad

Información  marcada  cerca  del  puerto  de  entrada  de  energía  de  este  producto.

en  daños  al  producto.

•  Al  realizar  tareas  de  mantenimiento,  reparación  o  limpieza  del  producto,  asegúrese  de  desenchufar  el  cable  de  alimentación  para  garantizar  que

El  producto  está  completamente  apagado  antes  de  su  funcionamiento.

•  Antes  de  encender  este  producto,  asegúrese  de  que  la  fuente  de  alimentación  que  proporciona  pueda  cumplir  con  la  potencia  de  entrada.

•  No  comparta  el  enchufe  con  otros  aparatos  eléctricos,  ya  que  el  voltaje  puede  ser  inestable  en  ocasiones,  lo  que  puede  provocar

enchufe  y  con  un  enchufe  de  tres  orificios  bien  conectado  a  tierra  para  garantizar  una  buena  conexión  a  tierra  de  este  producto.

•  El  entorno  de  suministro  de  energía  de  este  producto  debe  tener  un  buen  dispositivo  de  conexión  a  tierra,  debe  utilizar  un  cable  de  tres  núcleos.

•  Compruebe  periódicamente  si  el  cable  de  alimentación  y  el  enchufe  están  dañados  y  asegúrese  de  que  el  cable  de  alimentación  esté

No  aplastado  por  otros  elementos.

SEGURIDAD  ELÉCTRICA:  PARA  EVITAR  LESIONES  GRAVES  Y  LA  MUERTE  POR  VUELCO:

3.2  Requisitos  de  garantía  de  calidad:

3.2.2  La  Compañía  no  asumirá  responsabilidad  por  uso  indebido  o  pérdidas  ocasionadas  a  terceros.

3.2.1  El  usuario  no  puede  cambiar  el  uso,  la  estructura  y  el  rendimiento  del  producto.

3.1  La  garantía  de  calidad  sólo  es  válida  en  las  siguientes  circunstancias:

A  partir  de  la  fecha  de  entrega,  el  período  de  garantía  de  calidad  es  de  un  año.  Debido  a  la  falla  de  la  calidad  de  fabricación,

3.1.1  Al  operar  y  mantener  el  producto,  los  usuarios  deben  seguir  las  normas  del  "Manual".

3.1.2  El  número  de  fabricación  y  el  logotipo  se  entregan  sin  desmontar  ni  forjar.

Contacte  al  vendedor  a  tiempo  para  resolverlo.

La  empresa  cumplirá  estrictamente  con  la  siguiente  garantía  para  los  usuarios.

Si  la  máquina  y  los  accesorios  están  dañados  durante  el  transporte.  Si  hay  alguna  falta  o  daño,  por  favor

Cuando  reciba  el  compresor,  verifique  si  coincide  con  el  modelo  y  las  especificaciones  que  solicitó.

3.1.5  Este  producto  no  necesita  agregar  aceite  y  el  medio  del  producto  es  aire.

3.1.4  El  usuario  deberá  utilizar  las  piezas  del  vendedor  durante  el  mantenimiento.

3.1.3  Las  fallas  del  producto  no  sean  causadas  por  un  uso  indebido,  así  como  por  factores  derivados  de  fuerza  mayor.
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5.1.  Instale  el  reposapiés,  la  rueda  y  el  silenciador.

5.5.  Con  válvula  de  seguridad  en  la  presión

5.2.  El  compresor  de  aire  conectado  al

cambiar.

5.7.  La  presión  del  aire  descargado  se  puede  ajustar  mediante  la  perilla  del  regulador  AR2000  o  AFR2000,  con  el  máximo

Alimentación  a  través  del  enchufe.

Cuando  la  presión  del  tanque  de  aire  supera  los  0,9  Mpa,

0,8  Mpa,  depende  de  la  presión  del  tanque  de  aire.

Encienda  la  máquina  y  podrá  arrancar.  Si

5.3.  Gire  el  interruptor  de  presión  al  estado  "ON",  gire

La  válvula  de  seguridad  será  avisada  con  zumbidos.

5.8.  Si  necesita  ajustar  la  presión  de  trabajo  del  presostato,  retire  la  carcasa  del  presostato  y  utilice  un

Lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  intentar  ensamblar,  instalar,  operar  o  realizar  mantenimiento  al

No,  por  favor  reduzca  la  presión  del  tanque  de  aire  a

y  descarga  la  presión  automáticamente.Cuando

producto  descrito.  Protéjase  a  sí  mismo  y  a  otras  personas  observando  toda  la  información  de  seguridad.  El  incumplimiento

por  debajo  de  0,5Mpa.

Si  surge  esta  condición,  verifique  y  repare

El  presostato,  asegúrese  de  que  su  presión  de  trabajo  no  exceda  la  nominal.

¡El  uso  indebido  de  las  instrucciones  puede  provocar  lesiones  personales  y/o  daños  materiales!  Conserve  las  instrucciones  para  futuras  consultas.

5.4.  Gire  el  interruptor  de  presión  a  "OFF",  corte

5.6.  Una  vez  al  día,  desconecte  el  separador  tirando  del  dedal  con  el  dedo,  asegurándose  de  que  se  agote  toda  el  agua.

Destornillador  para  girar  el  perno  M6.  En  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  aumentar  la  presión  de  trabajo,  y  viceversa.  El  apagado  máximo

La  electricidad  dejará  de  funcionar  normalmente.

de  él  por  completo.  (Quizás  algún  cliente  haya  traído  el  compresor  de  aire  sin  separador  de  aceite,  por  lo  que  no  es  necesario)

La  presión  máxima  es  de  0,8  MPa.  Nota:  desconecte  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizar  el  ajuste.

referencia.

para  que  cumplan  con  los  requisitos  antes  mencionados).

6.  Diagrama  esquemático  eléctrico

5.  Instrucciones  de  funcionamiento

­  5  ­
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8.2.  Las  aguas  residuales  del  tanque  de  gas  se  liberarán  al  menos  una  vez  al  mes.  La  presión  dentro  del  tanque
Debe  ser  inferior  a  0,1  MPa.

8.3.  Compruebe  periódicamente  la  sensibilidad  de  la  válvula  de  seguridad.  Cuando  la  presión  dentro  del  tanque  de  gas  alcance  los  

0,5  ~  0,8  MPa,  tire  del  anillo  de  la  válvula  de  seguridad.  Si  la  válvula  de  seguridad  se  vacía  fácilmente,  se  puede  restablecer  el  vástago.

inmediatamente.La  válvula  de  seguridad  está  calificada.

8.1.  Por  favor,  mantenga  limpio  el  compresor  de  aire  por  personal  profesional.  Está  prohibido  el  uso  en  el  subsuelo.
Utilice  la  máquina.

condiciones  y  asegúrese  de  que  no  haya  presión  en  el  tanque.

Atención  especial:  Para  evitar  lesiones,  todo  el  mantenimiento  debe  realizarse  sin  suministro  eléctrico.

8.4.  Reemplace  el  silenciador  después  de  500  horas  de  funcionamiento.

8.5.  La  prueba  de  presión  del  tanque  de  gas  se  debe  realizar  todos  los  años.  Si  hay  óxido  grave,  golpes  o  presión,

8.6.  Descargue  el  aire  dentro  del  tanque  de  gasolina  antes  de  mover  el  compresor  de  aire.

Si  falla,  se  debe  desechar  el  tanque  de  gasolina.

,

y  animales.

7.3.  El  compresor  de  aire  no  puede  entrar  en  contacto  con  el  agua,  no  puede  colocarse  al  aire  libre,  no  puede  utilizarse  en  entornos  inflamables,  

explosivos,  corrosivos  y  con  mucho  polvo.

7.9.  Antes  de  conectar  la  máquina  a  la  corriente,  asegúrese  de  que  esté  apagada.  Presione  el  interruptor  rojo.

7.4.  El  compresor  de  aire  debe  colocarse  en  un  terreno  vertical  y  duro.

No  tire  del  enchufe  directamente  al  cerrar  la  máquina.

El  compresor  de  aire  debe  estar  conectado  a  tierra.

7.5.  La  tensión  de  alimentación  no  debe  ser  inferior  al  10%  ni  superior  al  10%  de  la  tensión  nominal.  Por  motivos  de  seguridad,

7.10.  Quedan  estrictamente  prohibidas  las  colisiones  y  las  inversiones.  Tome  medidas  para  evitar  que  el  compresor  de  aire  se  vea  forzado  y

7.1.  Instale  el  silenciador  en  la  entrada  de  aire  del  cabezal  del  compresor  de  aire  antes  de  comenzar.  Después  de  instalar  el  silenciador,

7.6  No  toque  componentes  como  el  host,  el  tubo  de  escape  o  la  válvula  unidireccional  en  alta

el  estado  del  móvil,  o  incluso  se  produjeron  incidentes  relacionados  con  la  seguridad.

silenciador

temperatura  al  girar  o  después  de  operar  para  evitar  quemaduras.

7.11.  Para  garantizar  el  funcionamiento  continuo  del  compresor  de  aire,  se  debe  instalar  un  ventilador  de  refrigeración  en  el  host.

La  máquina  no  debe  funcionar  durante  más  de  dos  horas.

El  ruido  se  reducirá  considerablemente.

7.7.  Mantenga  la  sección  transversal  del  cable  eléctrico  ≥2  �  y  con  la  longitud  adecuada,  no  debe  ser  demasiado  largo,  de  lo  contrario  no  

accionará  la  máquina  o  se  disparará.

7.8.  El  producto  es  una  fuente  de  gas  para  herramientas  y  equipos  neumáticos,  no  debe  apuntar  el  aire  descargado  hacia  personas.

7.2.  El  lugar  de  trabajo  del  compresor  de  aire  debe  ser  seco,  limpio  y  bien  ventilado.

8.  Mantenimiento/Servicio

7.  Reclamo  de  uso
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9.  Solución  de  problemas
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10.  Dibujo  despiezado  del  cabezal  del  compresor  y  nombre  del  
componente
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3.  La  satisfacción  del  cliente  es  siempre  la  motivación  del  crecimiento  de  nuestra  marca.  Nos  comprometemos  a  ayudarle  a  resolver  cualquier  problema.

NUESTRO  EQUIPO  DE  SERVICIO  SE  COMPROMETE  A  RESPONDER  A  SU  MENSAJE  DENTRO  DE  LAS  24  HORAS.

1.  Garantizamos  que  los  productos  VEVOR  se  fabrican  de  acuerdo  con  el  sistema  de  gestión  de  calidad  ISO9001.

procedimientos  y  están  libres  de  defectos  de  fabricación  durante  el  período  de  garantía.

incluyendo  la  fecha  de  compra.

Problemas.  Por  favor,  háganoslo  saber  si  necesita  ayuda.

2.  Si  se  realiza  un  reclamo  de  garantía,  la  parte  con  derecho  a  la  cobertura  de  garantía  debe  presentar  el  comprobante  de  compra,

1.  Esta  garantía  sólo  cubrirá  reclamaciones  por  daños  debidos  a  un  defecto  de  fabricación  del  producto.

2.  Esta  garantía  cubre  fallas  en  los  productos  debido  a  defectos  de  fabricación  dentro  de  1  año  a  partir  de  la  fecha  de

compra.  Después  de  la  inspección  por  parte  del  representante  de  ventas,  los  productos  defectuosos  serán  reemplazados  o  reparados  con

bienes  equivalentes  sin  cargo  alguno.

3.  Cualquier  reclamo  de  garantía  realizado  durante  el  período  de  garantía  no  extenderá  el  período  general  de  cobertura  de  la  garantía.

4.  Periodos  de  garantía:  Fecha  de  reclamación  de  garantía

12.  Alcance  de  la  garantía

11.  Garantía

­  11  ­
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Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

El  contenedor  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.

Dispositivos  eléctricos  y  electrónicos.

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  pueden

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea  2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  caballito

No  debe  desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  debe  llevarse  a  un  punto  de  recolección  para  su  reciclaje.

13.  ELIMINACIÓN  CORRECTA

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE

Reino  Unido

SHUNSHUN  GmbH

Unidad  5  Albert  Edward  House,  Los  Pabellones  Preston,
Grupo  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

­  12  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


INSTRUKCJA  OBSŁUGI

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  

porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  
oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  

zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

SPRĘŻARKA  POWIETRZA  BEZOLEJOWA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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nas:
Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  

sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  

otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  

się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

SPRĘŻARKA  POWIETRZA  BEZOLEJOWA

-  1  -
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Kompresor  powietrza  bezolejowy  [napięcie  znamionowe  110/(220±10%/380/415].  Napęd  silnika  jednofazowego

Odciąć  prąd

laboratoriach,  pompowaniu  opon,  przemyśle  farmaceutycznym,  przetwórstwie  żywności,  malowaniu  aerografem,  analizie  

chemicznej.  w  maszynach  do  szycia,  maszynach  obuwniczych  i  pralniach  chemicznych,  dostawach  gazu,  a  także  mogą  być  stosowane  w

Tum  na  prąd

Uwaga/Uwaga.

Seria  sprężarek  powietrza  charakteryzuje  się  niskim  poziomem  hałasu  i  zużyciem  paliwa,  małym

Wibracje,  małe  zużycie  energii,  stabilna  praca,  bezpieczeństwo  i  niezawodność.  Może  być  stosowany  w

Niebezpieczne  wysokie  temperatury

Kompresor  jest  uszczelniony,  dzięki  czemu  hałas  podczas  pracy  został  zredukowany.

zbiornik  gazu.  Gdy  ciśnienie  spadnie  do  określonej  wartości,  przełącznik  automatycznie  się  otworzy.  Ponieważ

do  znamionowego  ciśnienia  wylotowego  0,8  MPa,  przełącznik  automatycznie  wyłącza  się  za  pomocą  zaworu  jednokierunkowego

W  takim  przypadku  zawór  wydechowy  będzie  otwierał  się  i  zamykał  automatycznie.  Gdy  ciśnienie  sprężonego  powietrza

Uwaga /  Ostrzeżenie.

korbowód  wału  korbowego  bezpośrednio,  powodujący  ruch  posuwisto-zwrotny  tłoka  w  cylindrze  ze  sprężaniem.  W  tym

i  inne  czynności  konserwacyjne  idealnego  narzędzia  do  czyszczenia  z  kurzu.

urządzenia  pomiarowe,  maszyny  drukarskie  i  inne  urządzenia  o  małym  zużyciu  powietrza,  elektryczne,  hydrauliczne

Uruchamianie  automatyczne  bez  zanikania

3.  Nie  przychodź  na  spotkania,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

Nie  wolno  otwierać  zaworu  przed  zamocowaniem  elastycznego  przewodu  powietrznego

Niebezpieczne  przez  prąd

2.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

4.  Podane  parametry  dotyczące  nośności  i  innych  parametrów  produktu  odnoszą  się  wyłącznie  do  produktu  prawidłowo  i  kompletnie  zmontowanego.

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może  stwarzać  zagrożenia.

Zasada  działania,  charakterystyka  wydajności  i  zastosowania

Środki  ostrożności  podczas  montażu

2.  BEZPIECZEŃSTWO

1.  Wprowadzenie

Zapisz  tę  instrukcję.

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może  spowodować  poważne  obrażenia.

-  2  -
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•  Nie  dziel  gniazdka  z  innymi  urządzeniami  elektrycznymi,  ponieważ  napięcie  może  czasami  być  niestabilne,  co  może  skutkować

w  przypadku  uszkodzenia  produktu.

•  Podczas  konserwacji/naprawy  lub  czyszczenia  produktu  należy  pamiętać  o  odłączeniu  przewodu  zasilającego,  aby  mieć  pewność,  że

wtyczką  i  dobrze  uziemionym  gniazdem  z  trzema  otworami,  aby  zapewnić  dobre  uziemienie  tego  produktu.

informacje  podane  w  pobliżu  portu  zasilania  tego  produktu.

•  Przed  włączeniem  zasilania  tego  produktu  należy  upewnić  się,  że  dostarczony  zasilacz  jest  w  stanie  sprostać  wymaganiom  dotyczącym  mocy  wejściowej.

•  Środowisko  zasilania  tego  produktu  musi  mieć  dobre  urządzenie  uziemiające,  należy  używać  przewodu  trzyżyłowego

nie  ściskane  przez  inne  przedmioty.

Przed  użyciem  należy  całkowicie  wyłączyć  produkt.

•  Regularnie  sprawdzaj,  czy  przewód  zasilający  i  wtyczka  nie  są  uszkodzone,  a  także  upewnij  się,  że  przewód  zasilający  jest  sprawny.

Firma  będzie  ściśle  przestrzegać  poniższej  gwarancji  dla  użytkowników.

3.1.2  Numer  fabryczny,  logo  bez  demontażu,  kucia.

3.1.1  Podczas  obsługi  i  konserwacji  produktu  użytkownicy  postępują  zgodnie  z  normami  określonymi  w  „Instrukcji”.

3.1.3  Wady  produktu  nie  są  spowodowane  niewłaściwym  użytkowaniem,  jak  również  czynnikami  wynikającymi  z  siły  wyższej.

skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  na  czas,  aby  rozwiązać  problem.

Okres  zapewnienia  jakości  od  daty  dostawy  wynosi  jeden  rok.  Ze  względu  na  brak  jakości  produkcji,

czy  maszyna  i  akcesoria  nie  zostały  uszkodzone  podczas  transportu.  Jeśli  występują  jakiekolwiek  braki  lub  uszkodzenia,  prosimy  o  kontakt

Po  otrzymaniu  kompresora  sprawdź,  czy  jest  on  zgodny  z  modelem  i  specyfikacją,  którą  zamówiłeś.  Sprawdź

3.1.4  Użytkownik  ma  obowiązek  używać  wyłącznie  części  zamiennych  sprzedawcy  podczas  konserwacji.

3.1.5  Do  tego  produktu  nie  ma  potrzeby  dodawania  oleju,  a  jego  medium  stanowi  powietrze.

3.  Zapewnienie  jakości

BEZPIECZEŃSTWO  ELEKTRYCZNE  –  ABY  ZAPOBIEC  POWAŻNYM  OBRAŻENIOM  I  ŚMIERCI  SPOWODOWANEJ  PRZEWRÓCENIEM:

3.2.1  Użytkownik  nie  może  zmieniać  sposobu  użytkowania,  struktury  ani  wydajności  produktu.

3.2.2  Spółka  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  niewłaściwe  użytkowanie  lub  straty  wyrządzone  osobom  trzecim.

3.2  Wymagania  dotyczące  zapewnienia  jakości:

3.1  Zapewnienie  jakości  obowiązuje  wyłącznie  w  następujących  okolicznościach:

-  3  -
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4.  Parametry  techniczne
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6.  Schemat  elektryczny

5.  Instrukcja  obsługi

produkt  opisany.  Chroń  siebie  i  innych  ludzi,  przestrzegając  wszystkich  informacji  dotyczących  bezpieczeństwa.  Nieprzestrzeganie

i  automatycznie  rozładowuje  ciśnienie.  Kiedy

Przed  przystąpieniem  do  montażu,  instalacji,  obsługi  lub  konserwacji  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję.

nie,  proszę  zmniejszyć  ciśnienie  w  zbiorniku  powietrza  do

jeśli  wystąpi  taka  sytuacja,  proszę  sprawdzić  i  naprawić

5.3.  Włączyć  wyłącznik  ciśnieniowy  w  pozycji  „ON”,  obrócić

na  zasilaniu,  wtedy  maszyna  mogłaby  się  uruchomić.  Jeśli

zawór  bezpieczeństwa  będzie  ostrzegany  brzęczeniem

Gdy  ciśnienie  w  zbiorniku  powietrza  przekroczy  0,9  MPa,

zasilanie  poprzez  wtyczkę.

wyłącznik  ciśnieniowy,  upewnij  się,  że  jego  ciśnienie  robocze  nie  przekracza  znamionowego

0,8Mpa.  Zależy  to  od  ciśnienia  w  zbiorniku  powietrza.

5.2.  Sprężarka  powietrza  podłączona  do

przełącznik.

5.7.  Ciśnienie  powietrza  wylotowego  można  regulować  za  pomocą  pokrętła  na  regulatorze  AR2000  lub  AFR2000,  przy  czym  maks.

5.8.  W  razie  potrzeby  wyreguluj  ciśnienie  robocze  wyłącznika  ciśnieniowego.  Zdejmij  obudowę  wyłącznika  ciśnieniowego.  Użyj

5.1.  Zamontuj  poduszkę  pod  stopy,  koło  i  tłumik.

5.5.  Z  zaworem  bezpieczeństwa  w  ciśnieniu

śrubokrętem  do  przekręcania  śruby  M6.  W  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara  zwiększa  się  ciśnienie  robocze  i  odwrotnie.  Maksymalne  wyłączenie

aby  spełnić  wyżej  wymienione  wymagania.)

odniesienie.

prąd  przestanie  działać  normalnie.

z  niego  całkowicie.  (Być  może  niektórzy  klienci  przywieźli  sprężarkę  powietrza  bez  separatora  oleju,  więc  jest  on  niepotrzebny)

5.6.  Raz  dziennie  po  wyłączeniu  urządzenia  z  pracy,  proszę  wyciągnąć  naparstek  separatora  palcem,  upewniając  się,  że  cała  woda  została  usunięta

z  instrukcjami  może  spowodować  obrażenia  ciała  i/lub  uszkodzenie  mienia!  Zachowaj  instrukcje  na  przyszłość

5.4.  Przełączyć  wyłącznik  ciśnieniowy  na  pozycję  „OFF”,  odciąć

ciśnienie  wynosi  0,8Mpa.  Uwaga:  Przed  regulacją  należy  odłączyć  zasilanie.

poniżej  0,5Mpa.
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tłumik

stan  telefonu  komórkowego,  a  nawet  zaistniały  incydenty  związane  z  bezpieczeństwem.

7.1.  Przed  uruchomieniem  zamontuj  tłumik  na  wlocie  powietrza  na  głowicy  sprężarki  powietrza.  Po  zamontowaniu  tłumika

7.6  Nie  dotykaj  elementów  takich  jak  host,  rura  wydechowa,  np.  zawór  jednokierunkowy  w  wysokich  temperaturach.

7.11.  Aby  zapewnić  ciągłą  pracę  sprężarki  powietrza,  sprężarka  powietrza  powinna  być  wyposażona  w  wentylator  chłodzący,

7.5.  Napięcie  zasilania  nie  powinno  być  niższe  niż  10%  ani  wyższe  niż  10%  napięcia  znamionowego.  Ze  względów  bezpieczeństwa

sprężarka  powietrza  powinna  być  uziemiona.

7.10.  Kolizje  i  inwersje  są  surowo  zabronione.  Należy  podjąć  środki  zapobiegające  siłom  i

nie  wyciągaj  wtyczki  bezpośrednio  z  gniazdka  przy  zamykaniu  urządzenia.

7.4.  Sprężarkę  powietrza  należy  umieścić  w  pionowym  i  twardym  podłożu.

maszyna  nie  powinna  pracować  dłużej  niż  dwie  godziny.

7.3.  Sprężarka  powietrza  nie  może  mieć  kontaktu  z  wodą,  nie  może  być  umieszczana  na  otwartej  przestrzeni,  nie  może  być  używana  w  środowisku  

łatwopalnym,  wybuchowym,  żrącym  i  o  dużej  zawartości  pyłu.

7.9.  Przed  podłączeniem  do  zasilania  upewnij  się,  że  maszyna  jest  wyłączona.  Naciśnij  czerwony  przełącznik

,

i  zwierzęta.

7.2.  Miejsce  pracy  sprężarki  powietrza  powinno  być  suche,  czyste  i  dobrze  wentylowane.

7.8.  Produkt  jest  źródłem  gazu  dla  narzędzi  i  urządzeń  pneumatycznych,  nie  wolno  kierować  wylotowego  powietrza  w  stronę  osób.

hałas  zostanie  znacznie  zmniejszony.

7.7.  proszę  zachować  przekrój  poprzeczny  kabla  elektrycznego  �2  �  i  odpowiednią  długość;  nie  powinien  on  być  zbyt  długi,  w  przeciwnym  razie  

maszyna  nie  będzie  mogła  działać  lub  się  przewróci.

temperaturę  podczas  obracania  lub  po  zakończeniu  pracy,  aby  zapobiec  poparzeniom.

-  6  -

8.2.  Ścieki  w  zbiorniku  gazu  będą  usuwane  co  najmniej  raz  w  miesiącu.  Ciśnienie  w  zbiorniku

8.3.  Regularnie  sprawdzaj  czułość  zaworu  bezpieczeństwa.  Gdy  ciśnienie  wewnątrz  zbiornika  gazu  osiągnie  0,5  ~  0,8  MPa,  pociągnij  za  

pierścień  zaworu  bezpieczeństwa.  Jeśli  zawór  bezpieczeństwa  może  się  łatwo  opróżnić,  można  zresetować  trzpień

Użyj  maszyny.

natychmiast.  Zawór  bezpieczeństwa  jest  sprawny.

8.1.  Prosimy  o  utrzymanie  czystości  sprężarki  powietrza  przez  personel  fachowy.  Pod  ziemią  obowiązuje  zakaz

powinno  być  mniejsze  niż  0,1  MPa.

warunki  i  upewnij  się,  że  w  zbiorniku  nie  ma  ciśnienia.

Szczególna  uwaga:  Aby  uniknąć  obrażeń,  wszelkie  prace  konserwacyjne  należy  wykonywać  przy  wyłączonym  zasilaniu.

8.4.  Wymień  tłumik  po  500  godzinach  pracy.

8.5.  Badanie  ciśnieniowe  zbiornika  gazu  należy  przeprowadzać  co  roku.  W  przypadku  stwierdzenia  poważnej  rdzy,  wgnieceń  lub

8.6.  Przed  przestawieniem  sprężarki  powietrza  należy  opróżnić  zbiornik  z  gazem.

w  przypadku  awarii  zbiornik  paliwa  należy  poddać  utylizacji.

8.  Konserwacja/serwis

7.  Roszczenie  o  użytkowanie
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9.  Rozwiązywanie  problemów
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10.  Rysunek  poglądowy  głowicy  sprężarki  i  nazwa  podzespołu
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NASZ  ZESPÓŁ  OBSŁUGI  GWARANTUJE  ODPOWIEDŹ  NA  TWOJĄ  WIADOMOŚĆ  W  CIĄGU  24  GODZIN.

1.  Gwarantujemy,  że  produkty  VEVOR  są  wytwarzane  zgodnie  z  normą  zarządzania  jakością  iso9001

problemy.  Proszę,  daj  nam  znać,  jeśli  potrzebujesz  pomocy.

procedur  i  są  wolne  od  wad  produkcyjnych  przez  okres  gwarancji.

2.  W  przypadku  zgłoszenia  roszczenia  gwarancyjnego  uprawniony  do  świadczeń  gwarancyjnych  zobowiązany  jest  przedstawić  dowód  zakupu,

3.  Zadowolenie  klienta  jest  zawsze  motywacją  rozwoju  naszej  marki.  Obiecujemy  pomóc  Ci  rozwiązać  każdy  problem

łącznie  z  datą  zakupu.

1.  Niniejsza  gwarancja  obejmuje  wyłącznie  roszczenia  z  tytułu  uszkodzeń  powstałych  na  skutek  wady  produkcyjnej  produktu.

2.  Niniejsza  gwarancja  obejmuje  wady  produktów  powstałe  w  wyniku  wad  produkcyjnych  w  okresie  1  roku  od  daty  zakupu.

3.  Wszelkie  roszczenia  gwarancyjne  zgłoszone  w  okresie  gwarancyjnym  nie  powodują  przedłużenia  ogólnego  okresu  gwarancji.

4.  Okresy  gwarancji:  Data  zgłoszenia  roszczenia  gwarancyjnego

zakupu.  Po  sprawdzeniu  przez  przedstawiciela  handlowego,  wadliwe  produkty  zostaną  wymienione  lub  naprawione

równoważne  towary  bezpłatnie.

12.  Zakres  gwarancji

11.  Gwarancja

-  11  -
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Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony  Preston,

SHUNSHUN  GmbH

Zjednoczone  Królestwo

Grupa  Pooledas  Ltd.

Römeräcker  9  Z2021,  76351
Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  mogą

nie  należy  wyrzucać  ich  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  poddania  recyklingowi

przekreślony  kosz  na  śmieci  oznacza,  że  na  terenie  Unii  Europejskiej  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów.

Ten  produkt  podlega  przepisom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  wheelie

urządzenia  elektryczne  i  elektroniczne.

13.  PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

-  12  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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GEBRUIKSAANWIJZING

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  

gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  

de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

OLIEVRIJE  LUCHTCOMPRESSOR

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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ons:
Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  ons  op

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  

een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  

van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  

software-updates  voor  ons  product  zijn.

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

OLIEVRIJE  LUCHTCOMPRESSOR

-  1  -
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Voorzorgsmaatregelen  bij  de  montage

Werkingsprincipe,  prestatiekenmerken  en  toepassingen

De  klep  mag  niet  worden  geopend  voordat  de  luchtflexibele  buis  is  bevestigd

1.  Monteer  alleen  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan  gevaren  opleveren.

Automatisch  starten  zonder  enige  afnameGevaarlijk  door  elektrische

2.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

3.  Kom  niet  bijeen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

4.  Het  draagvermogen  en  andere  producteigenschappen  gelden  alleen  voor  een  correct  en  volledig  gemonteerd  product.

De  compressor  is  afgedicht,  waardoor  het  geluid  tijdens  bedrijf  wordt  verminderd.

de  gastank.  Wanneer  de  druk  tot  een  bepaalde  waarde  daalt,  zal  de  schakelaar  automatisch  opengaan.  Als  de

laboratoria,  bandenspanning,  farmaceutica,  voedselverwerking,  airbrush-verven,  chemische  analyse.  

naaimachines,  schoenmachines  en  stomerijen,  gasvoorziening  en  kan  ook  worden  gebruikt  in

Gevaarlijk  bij  hoge  temperaturen

trillingen,  laag  stroomverbruik,  stabiele  prestaties,  veiligheid  en  betrouwbaarheid.  Het  kan  worden  gebruikt  in

Sluit  de  elektriciteit  af

De  serie  luchtcompressoren  heeft  de  kenmerken  van  een  laag  geluidsniveau  en  brandstofverbruik,  klein

Zet  elektriciteit  aan

krukas  drijfstang  direct,  waardoor  de  zuiger  heen  en  weer  beweegt  in  de  cilindercompressie.In  dit

Opmerking.

instrumentatie,  drukmachines  en  andere  apparatuur  in  klein  luchtverbruik,  elektriciteit,  loodgieterswerk

Olievrije  luchtcompressor  [nominale  spanning  110/(220±10%/380/415].  De  eenfasemotor  drijft

en  ander  onderhoud  van  het  ideale  gereedschap  voor  het  verwijderen  van  stof.

Let  op /  Waarschuwing.

tot  de  nominale  persdruk  van  0,8  MPa  schakelt  de  schakelaar  automatisch  uit  door  een  eenrichtingsklep  in

geval  zal  de  uitlaatklep  automatisch  openen  en  sluiten.  Wanneer  de  druk  van  de  samengeperste  lucht

2.  VEILIGHEID

1.  Inleiding

-  2  -

Bewaar  deze  handleiding.

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  ernstig  letsel.
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3.  Kwaliteitsborging

Het  bedrijf  zal  zich  strikt  houden  aan  de  volgende  garantie  voor  de  gebruikers.

3.1.1  Bij  het  bedienen  en  onderhouden  van  het  product  dienen  gebruikers  zich  te  houden  aan  de  normatieve  "Handleiding".

3.1.2  Productienummer,  logo  is  zonder  demontage,  vervalsing.

Neem  tijdig  contact  op  met  de  verkoper  om  het  probleem  op  te  lossen.

Vanaf  de  datum  van  levering  bedraagt  de  kwaliteitsborgingsperiode  één  jaar.  Vanwege  het  falen  van  de  productiekwaliteit,

of  de  machine  en  de  accessoires  tijdens  het  transport  beschadigd  zijn  geraakt.  Als  er  sprake  is  van  een  tekort  of  schade,  neem  dan  contact  op  met

Wanneer  u  de  compressor  ontvangt,  controleer  dan  of  deze  overeenkomt  met  het  model  en  de  specificaties  die  u  hebt  besteld.  Controleer

3.1.4  De  gebruiker  dient  bij  het  uitvoeren  van  onderhoud  gebruik  te  maken  van  de  onderdelen  van  de  verkoper.

3.1.5  Bij  dit  product  hoeft  er  geen  olie  toegevoegd  te  worden,  het  medium  van  het  product  is  lucht.

3.1.3  De  gebreken  van  het  product  zijn  niet  het  gevolg  van  oneigenlijk  gebruik,  noch  van  overmacht.

•  Deel  het  stopcontact  niet  met  andere  elektrische  apparaten,  omdat  de  spanning  soms  onstabiel  kan  zijn,  wat  kan  leiden  tot

bij  schade  aan  het  product.

•  Zorg  ervoor  dat  u  bij  het  onderhouden/repareren  of  schoonmaken  van  het  product  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  het  product  goed  werkt.

Het  product  is  volledig  uitgeschakeld  voordat  u  het  gebruikt.

•  Controleer  voordat  u  dit  product  inschakelt  of  de  voeding  die  u  levert  geschikt  is  voor  het  ingangsvermogen

informatie  die  bij  de  voedingsingang  van  dit  product  is  aangegeven.

stekker  en  een  goed  geaard  stopcontact  met  drie  gaten  om  een  goede  aarding  van  dit  product  te  garanderen.

•  De  stroomvoorziening  van  dit  product  moet  een  goed  aardingsapparaat  hebben  en  een  drie-aderige  kabel  gebruiken

•  Controleer  regelmatig  of  het  netsnoer  en  de  stekker  beschadigd  zijn  en  zorg  ervoor  dat  het  netsnoer  goed  is  aangesloten.

niet  in  de  verdrukking  komt  door  andere  zaken.

ELEKTRISCHE  VEILIGHEID  -  OM  ERNSTIG  LETSEL  EN  DE  DOOD  DOOR  KANTELEN  TE  VOORKOMEN:

-  3  -

3.2.1  De  gebruiker  mag  het  gebruik,  de  structuur  en  de  prestaties  van  het  product  niet  wijzigen.

3.2.2  Het  Bedrijf  is  niet  aansprakelijk  voor  oneigenlijk  gebruik  of  verlies  veroorzaakt  aan  derden.

3.2  Kwaliteitsborgingseisen:

3.1  Kwaliteitsborging  is  alleen  geldig  in  de  volgende  omstandigheden:
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4.  Technische  parameters
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6.  Elektrisch  schema

5.  Gebruiksaanwijzing

5.1.  Voetsteun,  wiel  en  geluiddemper  monteren.

de  elektriciteit  zal  stoppen  met  normaal  werken.

Wanneer  de  druk  in  de  luchttank  0,9  MPa  overschrijdt,

5.2.  De  luchtcompressor  aangesloten  op  de

schakelaar.

er  helemaal  vanaf.  (Misschien  hebben  sommige  klanten  de  luchtcompressor  zonder  olieafscheider  meegebracht,  dus  is  het  overbodig

stroom  via  de  stekker.

5.7.  De  afgevoerde  luchtdruk  kan  worden  aangepast  met  de  knop  op  de  AR2000-  of  AFR2000-regelaar,  met  een  maximum

0,8  MPa,  afhankelijk  van  de  druk  in  de  luchttank.

op  de  stroom  dan  zou  de  machine  kunnen  starten.  Als

5.3.  Drukschakelaar  met  "AAN"-stand  draaien,

en  druk  automatisch  afvoeren.Wanneer

Als  deze  toestand  zich  voordoet,  controleer  en  repareer  dan

Lees  deze  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gaat  monteren,  installeren,  bedienen  of  onderhouden.

nee,  verlaag  de  druk  in  de  luchttank  naar

het  veiligheidsventiel  wordt  gewaarschuwd  met  gezoem

product  beschreven.  Bescherm  uzelf  en  andere  mensen  door  alle  veiligheidsinformatie  in  acht  te  nemen.  Het  niet  naleven

onder  de  0,5Mpa.

5.6.  Eenmaal  daags  na  het  werk.  Trek  de  vingerhoed  van  de  scheider  er  met  de  vinger  uit  en  zorg  ervoor  dat  al  het  water  eruit  is.

5.4.  Drukschakelaar  op  "UIT"  zetten,  uitschakelen

met  instructies  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel  en/of  schade  aan  eigendommen!  Bewaar  de  instructies  voor  toekomstige

5.8.  Indien  nodig,  pas  de  werkdruk  van  de  drukschakelaar  aan.  Verwijder  de  behuizing  van  de  drukschakelaar  en  gebruik  een

de  drukschakelaar,  zorg  ervoor  dat  de  werkdruk  de  nominale  druk  niet  overschrijdt

schroevendraaier  om  de  bout  M6  te  draaien.  Met  de  klok  mee  om  de  werkdruk  te  verhogen,  en  vice  versa.  De  maximale  uitschakeling

5.5.  Met  een  veiligheidsventiel  in  de  druk

druk  is  0,8  MPa.  Let  op:  Schakel  de  stroomtoevoer  uit  voordat  u  de  instellingen  aanpast.

referentie.

(om  te  voldoen  aan  de  hierboven  genoemde  eisen.)
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7.8.  Het  product  is  een  gasbron  voor  pneumatische  gereedschappen  en  apparatuur,  de  afgevoerde  lucht  mag  niet  op  personen  gericht  zijn

Trek  bij  het  sluiten  van  de  machine  niet  direct  de  stekker  uit  het  stopcontact.

7.3.  De  luchtcompressor  mag  niet  in  contact  komen  met  water,  mag  niet  in  de  open  lucht  worden  geplaatst  en  mag  niet  worden  gebruikt  in  een  

ontvlambare,  explosieve,  corrosieve  of  stofrijke  omgeving.

7.9.  Voordat  u  de  stroom  aansluit,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  machine  is  uitgeschakeld.  Druk  op  de  rode  schakelaar

7.4.  De  luchtcompressor  moet  verticaal  en  op  een  harde  ondergrond  worden  geplaatst.

De  luchtcompressor  moet  geaard  zijn.

7.5.  De  voedingsspanning  mag  niet  lager  zijn  dan  10%  of  hoger  dan  10%  van  de  nominale  spanning.  Om  veiligheidsredenen  is  de

de  staat  van  de  mobiele  telefoon,  of  er  zelfs  veiligheidsgerelateerde  incidenten  plaatsvonden.

7.11.  Om  een  continue  werking  van  de  luchtcompressor  te  garanderen,  moet  de  luchtcompressor  een  koelventilator  op  de  host  installeren,

7.1.  Installeer  de  demper  op  de  luchtinlaat  op  de  kop  van  de  luchtcompressor  voordat  u  begint.  Na  het  installeren  van  de

7.6  Raak  de  componenten  zoals  de  host,  de  uitlaatpijp,  zoals  de  eenrichtingsklep  in  hoge  temperaturen  niet  aan.

7.10.  Botsing  en  omkering  zijn  ten  strengste  verboden.  Neem  maatregelen  om  te  voorkomen  dat  de  luchtcompressor  krachten  en

geluiddemper

temperatuur  tijdens  het  draaien  of  na  het  gebruik  om  verbranding  te  voorkomen.

7.7.  Zorg  ervoor  dat  de  doorsnede  van  de  elektriciteitskabel  ÿ2  ÿ  is  en  dat  de  kabel  de  juiste  lengte  heeft.  Hij  mag  niet  te  lang  zijn,  anders  kan  de  

machine  niet  worden  aangedreven  of  kan  hij  afslaan.

het  geluid  zal  aanzienlijk  verminderen.

De  machine  mag  niet  langer  dan  twee  uur  draaien.

en  dieren.

7.2.  De  werkplek  van  de  luchtcompressor  moet  droog,  schoon  en  goed  geventileerd  zijn

8.2.  Het  afvalwater  in  de  gastank  wordt  minimaal  één  keer  per  maand  afgevoerd.  De  druk  in  de  tank

moet  kleiner  zijn  dan  0,1  MPa.

8.3.  Controleer  regelmatig  de  gevoeligheid  van  het  veiligheidsventiel.  Wanneer  de  druk  in  de  gastank  0,5  ~  0,8  MPa  bereikt,  trek  

dan  aan  de  ring  op  het  veiligheidsventiel.  Als  het  veiligheidsventiel  gemakkelijk  leegloopt  en  de  stang  opnieuw  kan  worden  ingesteld

onmiddellijk.  De  veiligheidsklep  is  gekwalificeerd.

8.1.  Laat  de  luchtcompressor  schoonhouden  door  professioneel  personeel.  Het  is  verboden  om  ondergronds  te  werken.

Gebruik  de  machine.

Controleer  de  omstandigheden  en  zorg  ervoor  dat  er  geen  druk  in  de  tank  zit.

Speciale  aandacht:  Om  letsel  te  voorkomen,  moet  al  het  onderhoud  worden  uitgevoerd  onder  spanning.

8.4.  Vervang  de  trillingen  van  de  geluiddemper  na  500  bedrijfsuren.

8.5.  De  druktest  van  de  gastank  moet  elk  jaar  worden  uitgevoerd.  Als  er  ernstige  roest,  bulten  of  druktesten  zijn,

8.6.  Laat  de  lucht  uit  de  gastank  ontsnappen  voordat  u  de  luchtcompressor  verplaatst.

mislukt,  moet  de  gastank  worden  weggegooid.

8.  Onderhoud/Service

7.  Gebruiksclaim

-  6  -
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9.  Problemen  oplossen

Machine Translated by Google



-  8  -

10.  Explosietekening  van  de  compressorkop  en  naam  van  
het  onderdeel
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problemen.  Laat  het  ons  weten  als  u  hulp  nodig  hebt.

ONS  SERVICETEAM  BELOOFT  BINNEN  24  UUR  OP  UW  BERICHT  TE  BEANTWOORDEN.

1.  Wij  garanderen  dat  VEVOR-producten  worden  geproduceerd  in  overeenstemming  met  ISO9001-kwaliteitsmanagement

procedures  en  zijn  vrij  van  fabricagefouten  gedurende  de  garantieperiode.

2.  Indien  er  aanspraak  wordt  gemaakt  op  garantie,  dient  degene  die  recht  heeft  op  garantie,  het  aankoopbewijs  te  overleggen,

3.  Klanttevredenheid  is  altijd  de  motivatie  voor  de  groei  van  ons  merk.  Wij  beloven  u  te  helpen  bij  het  oplossen  van  elk  probleem.

inclusief  de  aankoopdatum.

1.  Deze  garantie  dekt  uitsluitend  claims  voor  schade  die  het  gevolg  is  van  een  fabricagefout  van  het  product.

2.  Deze  garantie  dekt  gebreken  in  de  producten  die  het  gevolg  zijn  van  fabricagefouten  binnen  1  jaar  vanaf  de  datum  van

gelijkwaardige  goederen  kosteloos  te  leveren.

aankoop.  Na  inspectie  door  de  verkoper  worden  defecte  producten  vervangen  of  gerepareerd  met

3.  Een  garantieclaim  die  tijdens  de  garantieperiode  wordt  ingediend,  verlengt  de  totale  garantieperiode  niet.

4.  Garantieperiodes:  Datum  van  garantieclaim

12.  Omvang  van  de  garantie

11.  Garantie

-  11  -
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Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië
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Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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een  doorgestreepte  prullenbak  betekent  dat  het  product  in  de  Europese  Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.

mag  niet  met  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  worden  gebracht

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  kunnen

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  wheelie

elektrische  en  elektronische  apparaten.

13.  CORRECTE  VERWIJDERING

Eenheid  5  Albert  Edward  House,  De  Paviljoens  Preston,

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Verenigd  Koninkrijk

Pooledas  Groep  Ltd

SHUNSHUN  GmbH

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

EC-REP

VK  REP
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BRUKSANVISNING

OLJEFRI  LUFTKOMPRESSOR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  

med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  
erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  

om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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oss:
Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  gärna

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  

användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  

Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  
mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

OLJEFRI  LUFTKOMPRESSOR

-  1  -

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



gastanken.  När  trycket  ner  till  ett  visst  värde,  öppnas  strömbrytaren  automatiskt.  Som

kompressorn  är  förseglad,  ljudet  reduceras  under  drift.

vibrationer,  liten  strömförbrukning,  stabil  prestanda,  säkerhet  och  tillförlitlighet.  Den  kan  användas  i

Serien  av  luftkompressorer  har  funktionerna  lågt  ljud  och  bränsleförbrukning,  liten

laboratorier,  däckpumpning,  läkemedel,  livsmedelsförädling,  airbrush-målning,  kemisk  analys.  ren  

symaskiner,  skomaskiner  och  kemtvättar,  gasförsörjning,  och  kan  även  användas  i

Farligt  av  höga  temperaturer

Koppla  på  el

Bryt  strömmen

instrumentering,  tryckmaskiner  och  annan  utrustning  inom  liten  luftförbrukning,  el,  VVS

Oljefri  luftkompressor  [märkspänning  110/(220±10%/380/415].  Enfasmotorn  driver

Anmärkning /  Anmärkning. Varning /  Varning.

och  annat  underhåll  av  det  idealiska  verktyget  för  rengöring  av  damm.

vevaxelns  vevstake  direkt,  vilket  gör  att  kolven  rör  sig  fram  och  tillbaka  i  cylinderkompressionen.

fall,  kommer  avgasventilen  att  öppna  och  stänga  automatiskt.  När  trycket  av  den  komprimerade  luften

ner  till  det  nominella  utloppstrycket  0,8  MPa,  stängs  omkopplaren  automatiskt  av  med  envägsventil  till

Försiktighetsåtgärder  vid  montering

Arbetsprincip,  prestandaegenskaper  och  användningsområden

2.  SÄKERHET

1.  Introduktion

Spara  denna  manual.

Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i  allvarliga  skador.

Startar  automatiskt  utan  att  avta

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan  skapa  faror.

Får  inte  öppna  ventilen  innan  det  luftflexibla  röret  fixeras

Farligt  med  el

3.  Sätt  dig  inte  ihop  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  mediciner.

2.  Håll  monteringsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Viktkapacitet  och  andra  produktegenskaper  gäller  endast  för  korrekt  och  färdigmonterad  produkt.

-  2  -
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information  markerad  nära  strömingångsporten  på  denna  produkt.

vid  skada  på  produkten.

•  När  du  underhåller/reparerar  eller  rengör  produkten,  var  noga  med  att  koppla  ur  nätsladden  för  att  säkerställa  att

produkten  är  helt  avstängd  före  användning.

kontakt  och  med  ett  väljordat  uttag  med  tre  hål  för  att  säkerställa  god  jordning  av  denna  produkt.

•  Dela  inte  uttaget  med  andra  elektriska  apparater,  om  spänningen  ibland  är  instabil,  vilket  resulterar  i

•  Innan  du  sätter  igång  den  här  produkten,  se  till  att  strömförsörjningen  du  tillhandahåller  klarar  av  den  ingående  strömmen

•  Strömförsörjningsmiljön  för  denna  produkt  måste  ha  en  bra  jordningsenhet,  måste  använda  en  trekärnig

•  Kontrollera  regelbundet  om  nätsladden  och  nätkontakten  är  skadade  och  se  till  att  nätsladden  är  skadad

inte  kläms  av  andra  föremål.

3.  Kvalitetssäkring

ELEKTRISK  SÄKERHET  -  FÖR  ATT  FÖREBYGGA  ALLVARLIGA  SKADA  OCH  DÖDSFALL  VID  TILLNING:

3.2.1  Användaren  kan  inte  ändra  produktens  användning,  struktur  och  prestanda.

3.2.2  Företaget  tar  inte  ansvar  om  olämplig  användning  eller  förlust  orsakas  av  tredje  part.

3.2  Kvalitetssäkringskrav:

3.1  Kvalitetssäkring  är  endast  giltig  under  följande  omständigheter:

Från  leveransdatum  är  kvalitetssäkringsperioden  ett  år.  På  grund  av  bristande  tillverkningskvalitet,

3.1.1  Vid  drift  och  underhåll  av  produkten  följer  användarna  "Manual"  normativt.

3.1.2  Tillverkningsnummer,  logotypen  är  utan  demontering,  smide.

kontakta  säljaren  i  tid  för  att  lösa.

företaget  kommer  att  vara  i  strikt  överensstämmelse  med  följande  garanti  för  användarna.

om  maskinen  och  tillbehören  är  skadade  under  transporten.  Om  det  finns  någon  brist  eller  skada,  vänligen

När  du  får  kompressorn,  kontrollera  om  den  matchar  den  modell  och  specifikation  du  beställt.  Kontrollera

3.1.5  Denna  produkt  behöver  inte  tillsätta  olja,  och  produktens  medium  är  luft.

3.1.4  Användaren  behöver  använda  säljarens  delar  vid  underhåll.

3.1.3  Produktfel  orsakas  inte  av  felaktig  användning,  liksom  faktorer  som  härrör  från  force  majeure.

-  3  -
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4.  Tekniska  parametrar
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6.  Elektriskt  schematiskt  diagram

5.  Bruksanvisning

5.5.  Med  säkerhetsventil  i  trycket

5.2.  Luftkompressorn  ansluten  till

växla.

5.7.  Det  utsläppta  lufttrycket  kan  justeras  med  vredet  på  AR2000-  eller  AFR2000-regulatorn,  med  max.

När  lufttankens  tryck  överstiger  0,9Mpa,

ström  genom  kontakten.

på  strömmen  så  kunde  maskinen  starta.  Om

0.8Mpa,  det  beror  på  lufttankens  tryck.

5.8.  Justera  vid  behov  tryckomkopplarens  arbetstryck.  Ta  bort  tryckomkopplarhöljet,  använd  en

5.3.  Vrid  tryckbrytaren  med  "ON"-läge,  vrid

Läs  dessa  instruktioner  noggrant  innan  du  försöker  montera,  installera,  använda  eller  underhålla

inte,  snälla  minska  trycket  i  lufttanken  till

säkerhetsventilen  kommer  att  varnas  med  brum

och  tömningstryck  automatiskt.När

under  0,5Mpa.

produkt  beskriven.  Skydda  dig  själv  och  andra  människor  genom  att  följa  all  säkerhetsinformation.  Underlåtenhet  att  följa

uppstår  detta  tillstånd,  kontrollera  och  reparera

tryckbrytaren,  se  till  att  dess  arbetstryck  inte  överskrider  det  märkta

5.6.  En  gång  dagligen  utan  arbete.  vänligen  dra  fingerborgen  på  separatorn  med  fingret,  se  till  att  tömma  ut  allt  vatten

med  instruktioner  kan  leda  till  person-  och/eller  egendomsskada!  Spara  instruktioner  för  framtiden

5.4.  Vrid  tryckbrytaren  med  "OFF",  skär  av

skruvmejsel  för  att  vrida  bulten  M6.  Medurs  för  att  öka  arbetstrycket  och  vice  versa.  Den  maximala  avstängningen

trycket  är  0,8Mpa.  Obs:  Koppla  av  strömförsörjningen  innan  du  justerar.

elen  kommer  den  att  sluta  fungera  normalt.

hänvisning.

från  det  helt.(Kanske  någon  kund  har  tagit  med  luftkompressorn  utan  oljeavskiljare,  så  det  är  onödigt

för  att  de  ska  uppfylla  ovan  nämnda  krav.)

5.1.  Montera  fotkudde,  hjul  och  ljuddämpare.
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och  djur.

7.3.  Luftkompressor  kan  inte  röra  vatten,  kan  inte  placeras  utomhus,  kan  inte  användas  i  brandfarlig,  explosiv,  frätande  och  multidammmiljö.

7.9.  Innan  du  ansluter  till  strömmen,  se  till  att  maskinen  är  avstängd.  Vänligen  tryck  på  den  röda  knappen

dra  inte  i  kontakten  direkt  när  du  stänger  maskinen.

7.4.  Luftkompressorn  bör  placeras  i  vertikal  och  hård  mark.

luftkompressorn  ska  vara  jordad.

7.5.  Matningsspänningen  bör  inte  vara  lägre  än  10  %  eller  högre  än  10  %  av  märkspänningen.  För  säkerhets  skull

7.1.  Installera  ljuddämparen  i  luftintaget  på  luftkompressorns  huvud  innan  du  startar.  Efter  att  ha  installerat

7.6  Rör  inte  komponenterna  såsom  värden,  avgasröret,  såsom  envägsventil  i  hög

7.10.  Kollision  och  inversion  är  strängt  förbjudet.  Vänligen  vidta  åtgärder  för  att  förhindra  att  luftkompressorn  tvingar  och

mobilens  tillstånd,  eller  till  och  med  säkerhetsrelaterade  incidenter  inträffade.

temperatur  vid  roterande  eller  efter  drift  för  att  förhindra  skållning.

ljuddämpare

7.11.  För  att  säkerställa  kontinuerlig  drift  av  luftkompressorn  bör  luftkompressorn  installera  en  kylfläkt  till  värden,

maskinen  bör  inte  vara  igång  mer  än  två  timmar.

bullret  kommer  att  minska  kraftigt.

7.7.  vänligen  behåll  den  elektriska  kabelns  tvärsnitt  ÿ2  ÿ,  och  med  rätt  längd  bör  den  inte  vara  för  lång,  annars  kommer  den  inte  att  köra  

maskinen  eller  snubbla.

7.8.  Produkten  är  en  gaskälla  för  pneumatiska  verktyg  och  utrustning,  får  inte  rikta  den  utsläppta  luften  mot  person

7.2.  Arbetsplatsen  för  luftkompressorn  bör  vara  torr,  ren,  välventilerad

,

8.2.  Avloppsvattnet  i  bensintanken  kommer  att  släppas  ut  minst  en  gång  i  månaden.  Trycket  i  tanken
bör  vara  mindre  än  0,1  MPa.

8.3.  Vänligen  kontrollera  säkerhetsventilens  känslighet  regelbundet.  När  trycket  inuti  gastanken  når  0,5  ~  0,8  MPa,  

vänligen  dra  i  ringen  på  säkerhetsventilen.  Om  säkerhetsventilen  lätt  kan  tömmas  och  spindeln  kan  återställas

omedelbart.  Säkerhetsventilen  är  kvalificerad.

8.1.  Håll  luftkompressorn  ren  av  professionell  personal.  Underjorden  är  förbjuden  att
använda  maskinen.

förhållanden  och  se  till  att  inget  tryck  i  tanken.

Särskild  uppmärksamhet:  För  att  undvika  skador  bör  allt  underhåll  utföras  utan  ström

8.4.  Byt  ut  ljuddämparens  fladder  efter  500  timmars  drift.

misslyckades  bör  bensintanken  kasseras.

8.6.  Vänligen  töm  ut  luften  inuti  bensintanken  innan  du  flyttar  luftkompressorn.

8.5.  Gastankens  tryckprov  ska  göras  varje  år.  Om  det  finns  allvarliga  rost-,  stötar  eller  tryckprov

8.  Underhåll/service

7.  Användningsanspråk

-  6  -
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9.  Felsökning
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10.  Sprängskiss  på  kompressorhuvud  och  namn  på  
komponent
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3.  Kundernas  tillfredsställelse  är  alltid  motivationen  för  vårt  varumärkestillväxt.  Vi  lovar  att  hjälpa  dig  att  lösa  eventuella

VÅRT  SERVICETEAM  LOVAR  ATT  SVARA  PÅ  DITT  MEDDELANDE  INOM  24H.

1.  Vi  garanterar  att  VEVOR-produkter  tillverkas  i  enlighet  med  iso9001  Quality  Management

procedurer  och  är  fria  från  tillverkningsfel  under  garantiperioden.

2.  Om  ett  garantianspråk  görs  måste  den  som  är  berättigad  till  garantin  uppvisa  inköpsbeviset,

frågor.  Säg  bara  till  om  du  behöver  hjälp.

inklusive  inköpsdatum.

1.  Denna  garanti  täcker  endast  skadeanspråk  på  grund  av  ett  fel  i  produktens  tillverkning

2.  Denna  garanti  täcker  fel  i  produkterna  på  grund  av  tillverkningsfel  inom  1  år  från  datum  för

likvärdiga  varor  gratis.

3.  Eventuella  garantianspråk  som  görs  under  garantiperioden  förlänger  inte  den  övergripande  garantins  täckningsperiod.

4.  Garantiperioder:  Datum  för  garantianspråk

köp.  Efter  inspektion  av  försäljningsrepresentant  kommer  defekta  produkter  att  ersättas  eller  repareras  med

12.  Garantins  omfattning

11.  Garanti

-  11  -
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Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

genomkorsad  behållare  indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i  EU.

elektriska  och  elektroniska  apparater.

Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  wheelie

får  inte  kasseras  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  uppsamlingsplats  för  återvinning

13.  KORREKT  AVFALLSHANTERING

EC  REP

UK  REP
Storbritannien

SHUNSHUN  GmbH

Enhet  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,

Pooledas  Group  Ltd

Römeräcker  9  Z2021,  76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland
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